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Obr. 3 Pfiipojení TTR 1 k pohonu

1 Elektronick˘ zámek TTR 1

Elektronick˘ zámek TTR 1 sestává z vyhodnocovacího zafiízení, na které se

mohou pfiipojit dvû ãtecí zafiízení (jedno ãtecí zafiízení je souãástí dodávky), a

dvou klíãÛ elektronického zámku. K jednomu vyhodnocovacímu zafiízení se

mÛÏe pfiihlásit aÏ 100 klíãÛ. âtecí zafiízení je s vyhodnocovací jednotkou pro-

pojeno jednoduch˘m dvouÏilov˘m kabelem (pfii dodání dlouh˘ 5 m), kter˘ se

smí zkrátit aÏ na 0,5 m nebo prodlouÏit aÏ na 30 m. Toto propojení vede

âESKY
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pouze bezpeãné nízké napûtí a je ji‰tûno proti sabotáÏi; tzn. manipulace s

tímto vedením nebo se ãtecím zafiízením nevedou k nechtûnému spínání

vyhodnocovacího zafiízení.

âtecí zafiízení se mohou namontovat na libovolném místû, nicménû na kovu

pouze s minimální vzdáleností 2-3 cm (k tomu pouÏít v˘robek ã. 438 488!).

Pouze v pfiípadû pfiipojení dvou ãtecích zafiízení se mezi nimi musí dodrÏet

vzdálenost min. 50 cm, aby se vylouãilo vzájemné ovlivnûní.

Vyhodnocovací zafiízení je nutno instalovat v úseku s chránûn˘m pfiístupem,

protoÏe zde jsou napojeny fiídící kabely napfi. k pohonu vrat nebo zámku

dvefií a je moÏné pfiihlá‰ení a odhlá‰ení klíãÛ elektronického zámku.

KaÏd˘ klíã elektronického zámku obsahuje elektronick˘ ãip, kter˘ je jako uni-

kát kódován jednou z více neÏ 4 miliard moÏností a je opatfien identifikaãní

charakteristikou. Pro klíãe je ve vyhodnocovacím zafiízení pfiipraveno 100

pamûÈov˘ch míst, tzn. k vyhodnocovacímu zafiízení mÛÏete pfiihlásit max.

100 klíãÛ elektronického zámku, které po pfiihlá‰ení sepnou v˘stupní relé na

nastavitelnou dobu trvání impulsu (0,5 ... 90 sekund).

Oproti obvykl˘m klíãÛm spoãívá v˘hoda klíãÛ elektronického zámku (kromû

toho, Ïe staãí klíã drÏet pouze ca. 2 cm od ãtecího zafiízení) v tom, Ïe pfii

ztrátû apod. je pouze nutné odhlásit pfiíslu‰n˘ klíã ve vyhodnocovacím zafií-

zení, aniÏ by se to dotklo zb˘vajících klíãÛ nebo zámku. 

Pfii dodání jsou pamûÈová místa pro klíãe elektronického zámku volná pfiíp.

vymazaná. Pfiihlá‰ení a odhlá‰ení klíãÛ a také zmûny nastavení jsou bezpeãnû

uloÏeny i pfii v˘padku napûtí. Maximální kontaktní zatíÏení v˘stupního relé

(bezpotenciálov˘ mûniã): 

Svorka .6 rozpínací kontakt max. zatíÏení kontaktu:

Svorka .8 zapínací kontakt 2,5 A / 30 V DC

Svorka .5 spoleãn˘ kontakt 500 W / 250 V AC

Zásobování napûtím: 230/240 V AC (50-60 Hz)

Pro co moÏná nejmen‰í citlivost na poruchy by mûla b˘t pfiipojena rovnûÏ

zemû (PE). 
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2 Návod k obsluze TTR 1

Ve vyhodnocovacím zafiízení se nachází zadávací jednotka, upevnûná na zá-

kladním ti‰tûném obvodu, se dvûma sedmisegmentov˘mi indikátory a tfiemi

tlaãítky („-”, „+” a „P”), kter˘mi lze pfiihlásit a odhlásit klíãe, nastavit trvání 

impulsu v˘stupního relé nebo uvést celé zafiízení zpût do stavu pfii dodání.

Po pfiipojení napájení a jednoho ãtecího zafiízení (na pólování se pfiitom 

nemusí dbát) je zafiízení pfiipraveno k provozu. Toto a pfiipojení v˘stupního

relé je moÏné vyãíst z pfiiloÏen˘ch obrázkÛ. 

Upozornûní

Je-li k dispozici pouze jeden ãtecí pfiístroj, mûl by se zásadnû pfiipojovat

na pravou (primární) pfiípojku, protoÏe pouze zde je dána funkce diod

LED ve ãtecím zafiízení. U ãtecího zafiízení na levé (sekundární) pfiípojce

není funkce diod LED ve ãtecím zafiízení podporována. Na jedné pfiípojce

mÛÏe b˘t pfiipojeno vÏdy jen jedeno ãtecí zafiízení!

2.1 Normální provoz

KdyÏ se zadávací jednotka nachází v základní pozici (ukazatel „- -”,trvale svítí

pouze dva prostfiední segmenty), je elektronick˘ zámek v normálním provozu.

PokaÏdé, kdyÏ se pfiihlá‰en˘ klíã podrÏí cca. 2 cm pfied ãtecím zafiízením,

sepne v˘stupní relé na nastavenou dobu trvání impulsu a souãasnû se krátce

rozsvítí dioda LED ve ãtecím zafiízení (pouze u primární pfiípojky). Je-li identifi-

kován nepfiihlá‰en˘ klíã se správnou identifikaãní charakteristikou, dioda

LED ve ãtecím zafiízení se rozzáfií (pouze u primární pfiípojky); pfii jin˘ch iden-

tifikaãních charakteristikách nenastane Ïádná reakce. 

2.2 Manipulace s klíãi elektronického zámku

Ve vyhodnocovacím zafiízení je pfiipraveno 100 pamûÈov˘ch míst (oãíslo-

van˘ch od 00 do 99), na kter˘ch mÛÏe b˘t pfiihlá‰en vÏdy jeden klíã. Pomocí

dvou sedmisegmentov˘ch indikátorÛ a tfií tlaãítek lze zkontrolovat, zda na



6 05.2003  V2.0 / 435 989  RE

pfiíslu‰ném pamûÈovém místû je nûjak˘ klíã pfiihlá‰en ãi nikoliv (pak by místo

bylo volné nebo smazané). Pokud je místo volné nebo smazané, mÛÏe se 

na tomto pamûÈovém místû klíã pfiihlásit, je-li obsazené, mÛÏe se smazat 

s tímto klíãem i bez nûj. Pak je dané pamûÈové místo opût volnû k dispozici.

Mimo to se pamûÈové místo mÛÏe s pfiihlá‰en˘m klíãem identifikovat.  

Upozornûní

Pfiitom je dÛleÏité, aby se bezpodmíneãnû zaznamenávalo, pro 

kterou osobu pod kter˘m pamûÈov˘m místem byl pfiíslu‰n˘ klíã

pfiihlá‰en, aby se pfii ztrátû klíãe, nebo pokud pfiístup pro tuto osobu 

jiÏ není Ïádoucí, pfiíslu‰né pamûÈové místo mohlo smazat i bez tohoto

klíãe. Vhodn˘ seznam je pro Vás pfiipraven v dodatku.

Pro v‰echny tyto akce existuje menu pamûÈov˘ch míst, na které se

dostanete ze základní pozice (ukazatel „- -“) takto: 

• Tlaãítko „P” zmáãknout na dobu cca. jedné sekundy ➜ na sedmi-

segmentov˘ch indikátorech se objeví blikající ãíslo prvního volného 

pamûÈového místa. V pfiípadû, Ïe je‰tû není obsazeno pamûÈové 

místo 0, by to bylo „00”. Není-li jiÏ Ïádné pamûÈové místo volné, svítí 

trvale „99”.

• Tlaãítky „+” nebo „-” lze „listovat“ z jednoho pamûÈového místa na 

druhé („+” ãíslo zvût‰uje, po „99” pfiijde opût „00” atd., „-” ãíslo 

zmen‰uje, po „00” pfiijde opût „99” atd.). Pokud je pfiíslu‰né tlaãítko 

zmáãknuto déle, ãísla se zvût‰ují pfiíp. zmen‰ují v krocích po pûti. 

• Je-li pfiíslu‰né pamûÈové místo volné, indikátor bliká; jestliÏe je ale 

obsazené, zobrazí se ãíslo pamûÈového místa v klidu. Tak je moÏné 

zkontrolovat, které pamûÈové místo je volné a které obsazené.

• KdyÏ jste v menu pamûÈov˘ch míst a je identifikován pfiihlá‰en˘ klíã, 

krátce se rozsvítí dioda LED na ãtecím zafiízení (pouze u primární 

pfiípojky); relé v‰ak nesepne. KdyÏ je identifikován nepfiihlá‰en˘ klíã 
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se správnou identifikaãní charakteristikou, dioda LED na ãtecím 

zafiízení se rozzáfií (pouze u primární pfiípojky); pfii jin˘ch identifikaãních

charakteristikách nenastane Ïádná reakce. 

• Menu pamûÈov˘ch míst mÛÏete kdykoliv opustit a zpût do normálního

provozu pfiepnete tak, Ïe tlaãítko „P” se zmáãkne na dobu cca. jedné

sekundy.

• K automatickému pfiepnutí zpût do normálního provozu dojde rovnûÏ

v pfiípadû, Ïe v menu pamûÈov˘ch míst uplyne mezi jednotliv˘mi stisky

tlaãítka nebo signály elektronického zámku doba del‰í neÏ 90 sekund.

Upozornûní

Má-li se pfiihlásit nebo odhlásit mnoho klíãÛ, doporuãuje se, pfiipojit za

tímto úãelem druhé ãtecí zafiízení v blízkosti vyhodnocovací jednotky - 

v závislosti na místû instalace prvního ãtecího zafiízení si tak u‰etfiíte

mnoho bûhání!

2.2.1 Pfiihlá‰ení klíãe elektronického zámku na dal‰í volné 

pamûÈové místo

• Pfiepnûte pfiíp. do menu pamûÈov˘ch míst (viz. 2.2).

• Tlaãítky „+“ nebo „-“ (viz. 2.2) eventuelnû upravte pfiednastavení 

dal‰ího volného pamûÈového místa (nutné pouze tehdy, jestliÏe se 

na urãité pamûÈové místo nebo jím poãínaje má pfiihla‰ovat).

Upozornûní

Pfiihlá‰ení (je‰tû) nepfiihlá‰eného klíãe je moÏné pouze tehdy, kdyÏ je na-

stavené pamûÈové místo volné nebo smazané; tzn. pfiíslu‰n˘ indikátor

musí blikat!

• Klíã urãen˘ k pfiihlá‰ení podrÏte jednu aÏ dvû sekundy cca. 2 cm 

pfied ãtecím zafiízením ➜ dioda LED ve ãtecím zafiízení (pouze 
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u primární pfiípojky) se jednou krátce rozsvítí. 

• Pokud klíã urãen˘ k pfiihlá‰ení ve vyhodnocovacím zafiízení nebyl

pfiihlá‰en na jiném pamûÈovém místû, objeví se nyní klidnû ãíslo 

pamûÈového místa, pod kter˘m byl klíã právû pfiihlá‰en.

• Jméno osoby, pro kterou byl klíã pfiihlá‰en, zapi‰te do seznamu pod 

klidnû udávan˘m ãíslem pamûÈového místa.

• Pfiíp. pfiihlásit dal‰í je‰tû nepfiihlá‰ené klíãe. 

• KdyÏ se v menu pamûÈov˘ch míst uÏ nemají provádût dal‰í akce 

(viz. 2.2), vraÈte se zpût na základní pozici tak, Ïe na dobu cca. jedné 

sekundy zmáãknete tlaãítko „P“.

2.2.2 Identifikace a/nebo odhlá‰ení existujícího klíãe elektro-

nického zámku

• Pfiepnûte pfiíp. do menu pamûÈov˘ch míst (viz. 2.2).

• Klíã urãen˘ k identifikaci a/nebo odhlá‰ení podrÏte jednu aÏ dvû 

sekundy cca. 2 cm pfied ãtecím zafiízením ➜ dioda LED ve ãtecím 

zafiízení (pouze u primární pfiípojky) se jednou krátce rozsvítí. 

• Pokud klíã urãen˘ k identifikaci a/nebo odhlá‰ení je ve vyhodnoco-

vacím zafiízení pfiihlá‰en, objeví se nyní klidnû ãíslo pamûÈového 

místa, pod kter˘m je dan˘ klíã uloÏen.

• Tím je identifikace ukonãena. Pokud se nemá provést odhlá‰ení 

nebo se v menu pamûÈov˘ch míst uÏ nemají provádût dal‰í akce 

(viz. 2.2), je moÏné vrátit se zpût na základní pozici tak, Ïe se tlaãítko 

„P“ zmáãkne na dobu cca. jedné sekundy.

• Má-li se v‰ak pamûÈové místo právû identifikovaného klíãe smazat, 

pak tedy souãasnû zmáãknûte tlaãítka „+“ a „-“ na dobu minimálnû 

jedné sekundy ➜ hned po tom se objeví blikající ãíslo pfiíslu‰ného 

pamûÈového místa, protoÏe to je nyní volné pfiíp. smazané. 

• Odpovídajícím zpÛsobem upravit seznam osob a ãísel pamûÈov˘ch 

míst.
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• Pfiíp. odhlásit dal‰í pfiihlá‰ené klíãe. 

• KdyÏ se v menu pamûÈov˘ch míst uÏ nemají provádût dal‰í akce 

(viz. 2.2), vraÈte se zpût na základní pozici tak, Ïe na dobu cca. jedné 

sekundy zmáãknete tlaãítko „P“.

2.2.3 Odhlá‰ení klíãe elektronického zámku, kter˘ není k dispozici

• Pfiepnûte pfiíp. do menu pamûÈov˘ch míst (viz. 2.2).

• Tlaãítky „+“ nebo „-“ (viz. 2.2) nastavte (klidnû udávané) ãíslo 

pamûÈového místa, jeÏ se má smazat. 

• Nyní souãasnû zmáãknûte tlaãítka „+“ a „-“ na dobu minimálnû 

jedné sekundy ➜ hned po tom se objeví blikající ãíslo pfiíslu‰ného 

pamûÈového místa, protoÏe to je nyní volné pfiíp. smazané. 

• Odpovídajícím zpÛsobem upravit seznam osob a ãísel pamûÈov˘ch 

míst.

• Pfiíp. odhlásit dal‰í pfiihlá‰ené klíãe. 

• KdyÏ se v menu pamûÈov˘ch míst uÏ nemají provádût dal‰í akce 

(viz. 2.2), vraÈte se zpût na základní pozici tak, Ïe na dobu cca. jedné 

sekundy zmáãknete tlaãítko „P“.

2.3 Shrnutí menu pamûÈov˘ch míst

Zobrazení libo- Klíã pfied ãtecím Akce, která se

volného ãísla pa- zafiízením uskuteãní nebo je 

mûÈového místa moÏná

blikající = volné nepfiihlá‰en˘ pfiihlá‰ení, poté klidné 

zobrazení pfiíslu‰ného ãísla 

pamûÈového místa

blikající = volné pfiihlá‰en˘ identifikace, poté klidné 

zobrazení pfiíslu‰ného ãísla 

pamûÈového místa
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klidné = obsazené pfiihlá‰en˘ identifikace, poté klidné 

zobrazení pfiíslu‰ného ãísla 

pamûÈového místa

klidné = obsazené bez klíãe nebo pamûÈové místo se mÛÏe

nepfiihlá‰en˘ klíã smazat, pak blikající zobra-

zení pfiíslu‰ného ãísla 

pamûÈového místa

2.4 Nastavení trvání impulsu

Ze základní pozice (ukazatel „- -“) mÛÏete trvání impulsu nastavit následujícím

zpÛsobem: 

• Tlaãítko „+“ zmáãknout na dobu cca. jedné sekundy ➜ na sedmi-

segmentov˘ch indikátorech se objeví vlevo malé „d“ a vpravo ãíslice 

od 0 do 9, která pfiedstavuje nastavené trvání impulsu. 

• Tlaãítky „+“ nebo „-“ nastavte poÏadované trvání impulsu. („+“ ãíslo 

zvût‰uje, po „9“ pfiijde opût „0“ atd.; „-“ ãíslo zmen‰uje, po „0“ pfiijde

opût „9“ atd.). 

Indikátor Trvání impulsu

d 0 0,5 sek. (stav pfii dodání)

d 1 1 sek.

d 2 2 sek.

d 3 5 sek.

d 4 10 sek.

d 5 20 sek.

d 6 30 sek.

d 7 45 sek.

d 8 60 sek.

d 9 90 sek.
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• Tlaãítko „P“ zmáãknout na dobu cca. jedné sekundy ➜ udávané 

trvání impulsu se uloÏí a dojde k návratu do základní pozice. Auto-

matické pfiepnutí do normálního provozu nastane v pfiípadû, Ïe mezi 

jednotliv˘mi stisky tlaãítka uplyne doba del‰í neÏ 90 sekund. Pfiípadnû

zmûnûné trvání impulsu se pfiitom neuloÏí.  

2.5 Zpûtné uvedení do stavu pfii dodání

Ze základní pozice (ukazatel „- -“) mÛÏete následujícím zpÛsobem opût

vytvofiit stav pfii dodání (v‰echna pamûÈová místa volná pfiíp. smazaná a 

trvání impulsu = 0,5 sekund): 

• Zmáãknûte souãasnû tlaãítka „+“ a „-“ na dobu minimálnû jedné 

sekundy ➜ na sedmisegmentov˘ch indikátorech se objeví blikající 

„CA“ (Clear All) jako dotaz, zda se má v‰e uvést zpût do pÛvodního 

stavu. 

• Pokud se má skuteãnû v‰echno uvést do pÛvodního stavu, 

zmáãknûte opût souãasnû tlaãítka „+“ a „-“. Následnû se objeví 

„CA“ v klidu na znamení, Ïe v‰e bylo uvedeno do pÛvodního stavu. 

Zmáãknutím jakéhokoliv tlaãítka se opût vrátíte do normálního 

provozu.

• Pokud se uvedení do pÛvodního stavu nemá provést, zmáãknûte 

místo souãasného stisku tlaãítek „+“ a „-“ jakékoliv jednotlivé tlaãítko 

➜ dojde k pfiepnutí na základní pozici, aniÏ by se obnovil pÛvodní 

stav. Automatické pfiepnutí do normálního provozu bez uvedení do 

pÛvodního stavu nastane také tehdy, kdyÏ mezi jednotliv˘mi stisky 

tlaãítka uplyne doba del‰í neÏ 90 sekund. 

3 Seznam uloÏen˘ch ãísel, jmen a poznámek

(strana 101 - 103)

âíslo Jméno Poznámka
00
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4 Prohlá‰ení v˘robce EU

V˘robce: Verkaufsgesellschaft KG

Upheider Weg 94 – 98

D-33803 Steinhagen

V˘robek: Elektronick˘ zámek 

Typ pfiístroje: TTR 1

V˘‰e oznaãen˘ v˘robek odpovídá na základû svého koncipování a konstrukce

v provedení, které uvádíme do obûhu, pfiíslu‰n˘m základním bezpeãnostním

a zdravotním poÏadavkÛm následnû uvádûn˘ch smûrnic. Pfii námi neodsouh-

lasené zmûnû v˘robku ztrácí toto prohlá‰ení platnost.

Pfiíslu‰ná ustanovení, kter˘m v˘robek odpovídá:

Smûrnice ES o elektromagnetické sná‰enlivosti 

EN 50081-1 03/93

EN 50082-1 11/97

Smûrnice ES pro nízké napûtí 98/37/EG

Steinhagen, dne 08.01.2001

ppa. Axel Becker

Obchodní vedení
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Рис. 1 Монтаж устройства считывания

Рис. 2 Монтаж блока обработки данных

1 Электронный замок TTR 1

2 Руководство по использованию TTR 1

2.1 Нормальный режим работы

2.2 Обращение с электронным замком

2.2.1 Регистрация ключа с кодом в следующей свободной 

ячейке памяти

2.2.2 Идентификация и (или) прекращение регистрации 

зарегистрированного ключа

с кодом

2.2.3 Регистрация не зарегистрированного ключа с кодом

2.3 Краткий обзор меню ячеек памяти

2.4 Регулировка длительности импульса

2.5 Возврат в состояние, в котором устройство было 

поставлено

3 Перечень номеров ячеек памяти, имен и примечаний

4 Зaявлeниe изготовитeля о соотвeтствии издeлия т

рeбованиям Директивы ЕС

Рис. 3 Поключение TTR 1 к приводу

1 Электронный замок TTR 1

Электронный замок TTR 1 состоит из блока обработки данных, к

которому могут быть подключены два устройства считывания (одно

устройство считывания входит в комплект поставки) и двух ключей

с кодами. Блок обработки данных позволяет регистрировать до 100

P�CCK��
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различных ключей с кодами. Устройство считывания и блок

обработки данных соединяются посредством обычного

двухжильного провода (поставляемый провод имеет длину 5 м),

который может быть укорочен на величину до 0,5 м или удлинен на

величину до 30 м. Это соединение передает только безопасное

низкое напряжение  и защищает от умышленного повреждения, то

есть, манипуляции с этим проводом или с устройством считывания

не приводят к несанкционированным коммутациям блока обработки

данных.

Устройства считывания могут быть смонтированы в любом месте,

однако на расстоянии не менее 2 – 3 см от металлической

поверхности (для этого, при необходимости, может быть использована

деталь № 438 488) ! Только в случае подключения двух устройств

считывания между ними должно быть выдержано расстояние не менее

50 см для исключения воздействия одного устройства на другое. 

Блок обработки данных всегда необходимо устанавливать в месте,

защищенном от доступа посторонних лиц, так как к устройству

подключаются провода системы управления для, например,

привода ворот или замка двери и возможна регистрация и отмена

регистрации ключей с кодами.

Каждый ключ с кодом содержит электронный „чип”, который

предварительно закодирован на одну из 4 миллиардов возможных

комбинаций и снабжен кодом опознования. Для ключей в блоке

обработки данных уже предусмотрены 100 ячеек памяти, то есть,

Вы можете зарегистрировать в блоке обработки данных максимум

100 ключей с кодом, которые после их регистрации вызывают

втягивание выходного реле на определенную отрегулированную

продолжительность импульса (от 0,5 до 90 секунд).

Преимущество ключей с кодами по сравнению с обычными

механическими ключами заключается не только в том, что для
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открывания их достаточно держать на расстоянии примерно двух

сантиметров от устройства считывания, но также в том, что в

случае потери и т. п. необходимо отменить регистрацию в блоке

обработки данных только соответствующего ключа с кодом, не

предпринимая при этом никаких действий в отношении остальных

ключей и самого электронного замка.

В состоянии устройства, в котором оно поставляется с завода,

ячейки памяти для ключей с кодом незаняты и стерты. Регистрация

и отмена регистрации ключей с кодом, а также изменение настроек

записывается в памяти с защитой от исчезновения напряжения. 

Максимальная нагрузка контактов выходного реле

(беспотенциальный переключающий контакт):

Вывод .6 Размыкающий контакт Максимальная 

Вывод .8 Замыкающий контакт нагрузка контакта:

Вывод .5 Общий контакт 2,5 А / 30 V DC

500 W / 250 V AC

Напряжение электрической сети: 230/240 V переменного тока (50-60Гц).

Для обспечения максимально возможной нечувствительности по

отношению к неисправностям необходимо также подсоединить

заземление (РЕ).

2 Руководство по использованию TTR 1

В блоке обработки данных находится блок  ввода, который

закреплен на базовой плате, с двумя семиразрядными указателями

и тремя клавишами („-”, „+” и „P”), с помощью которых можно

зарегистрировать и отменить регистрацию ключей с кодом,

отрегулировать длительность импульса выходного реле или же

возвратить устройство в целом в состояние, в котором оно было

поставлено. После подключения питающего напряжения и устройства

считывания ( при этом полярность не нужно учитывать) устройство
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готово к работе. Подключение устройства и выходного реле показано

на прилагаемых рисунках.

Указание

При наличии только одного устройства считывания его

необходимо в принципе подключать к правому (первичному)

контактному выводу, так как только здесь предусмотрена

функция светодиода в устройстве считывания. В случае

подсоединения устройства считывания к левому (вторичному)

контактному выводу отсутствует поддержка функции светодиода

в устройстве считывания. К каждому контактному выводу

может быть подсоединено только одно устройство считывания!

2.1 Нормальный режим работы

При нахождении устройства ввода в исходном положении

(индикация „- -”, только два средних сегмента непрерывно светятся)

электронный замок находится в нормальном режиме.

Каждый раз когда зарегистрированный ключ с кодом удерживается

на расстоянии примерно 2 см перед устройством считывания,

выходное реле втягивается на время установленной длительности

импульса, и при этом на короткое время загорается светодиод в

устройстве считывания (только на первичном контактном выводе).

При опознавании не зарегистрированного ключа с кодом, имеющего

правильный код опознавания, происходит мерцание светодиода в

устройстве считывания (только на первичном контактном выводе).

При других опознаваниях не происходит никакой реакции.

2.2 Обращение с ключом с кодом

В блоке обработки данных предусмотрены 100 ячеек памяти

(последовательно пронумерованные от 00 до 99), в каждой из
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которых может быть зарегистрирован один ключ с кодом. С

помощью двух семиразрядных дисплеев и трех клавишей можно

проверить, зарегистрирован ли ключ с кодом в соответствующей

ячейке памяти, или же регистрация отсутствует и тогда ячейка

свободна или содержимое ее стерто. Если только ячейка памяти

свободна или содержимое ее стерто, то в ней может быть

зарегистрирован ключ с кодом. Если ячейка не свободна, то ее

содержимое может быть стерто с помощью этого ключа с кодом или

без него. После этого соответствующая ячейка памяти снова

свободна и может быть использована. Впредь ячейка памяти

соответствующего зарегистрированного ключа с кодом может быть

идентифицирована с ним.

Указание

При этом важно обязательно записывать, на чье имя и в какой

ячейке памяти зарегистрирован соответствующий ключ с кодом,

с тем чтобы при утере ключа или в случае нежелательности

доступа этого лица можно было стереть содержимое

соответствующей ячейки памяти даже без использования этого

ключа с кодом. Соответствующий список приведен для Вас в

приложении.

Для всех этих действий имеется меню ячеек памяти, в которое 

Вы можете попасть из основного состояния (индикация „- -“)

следующим образом:

• Нажмите клавишу „P” и держите ее нажатой в течении 

примерно одной секунды, и при этом на семиразрядном 

дисплее появится мигающий номер первой свободной ячейки 

памяти. В случае, если не занята ячейка памяти 0, происходит
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индикация „00”. Если нет ни одной свободной ячейки памяти, 

то происходит непрерывная индикация „99”. 

• Теперь можно перемещаться от одной ячейки памяти к другой 

с помощью клавишей „+” или „-” (нажатие клавиши „+”

увеличивает номер ячейки, а при индикации „99” изменяет 

индикацию на „00” и т. д., а нажатие клавиши „-” уменьшает 

номер ячейки и при индикации „00” изменяет индикацию на „99”).

При продолжительном нажатии любой из двух клавишей номера

ячеек памяти увеличиваются или уменьшаются с шагом 5.

• Если соответствующая ячейка памяти свободна, то индикация

на дисплее мигает. Если же ячейка занята, то индикация 

номера ячейки происходит непрерывно. Таким образом можно 

проверить, какая ячейка памяти свободна и какая занята.

• В меню ячеек памяти светодиод в устройстве считывания 

загорается на короткое время (только на первичном 

контактном выводе) при опознавании зарегистрированного 

ключа с кодом. Однако, реле не втягивается при этом. При 

опознавании не зарегистрированного ключа с кодом, имеющего

правильный код опознавания, происходит мерцание 

светодиода в устройстве считывания (только на первичном 

контактном выводе). При других опознаваниях не происходит 

никакой реакции.

• В любой момент времени можно выйти из меню ячеек памяти 

и возвратиться в нормальный режим работы путем нажатия 

клавиши „P” и удерживания ее в нажатом положении в течении

примерно одной секунды.

• Автоматический возврат в режим нормальной работы 

происходит также в том случае, когда в меню ячеек памяти 

между нажатием отдельных клавишей или между поступлением

сигналов проходит время, превышающее 90 секунд.
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Указание

При необходимости регистрации или прекращения регистрации

большого числа ключей с кодом рекомендуется подключить для

этого второе устройство считывания вблизи от блока обработки

данных. Тем самым Вам нужно будет намного меньше бегать, с

учетом места монтажа первого устройства считывания!

2.2.1 Регистрация ключа с кодом в следующей свободной 

ячейке памяти

• Перейдите, при необходимости, в меню ячеек памяти 

(см. пункт 2.2).

• Исправьте, при необходимости, с помощью клавишей „+“ или 

„-“ (см. пункт 2.2) предварительную настройку следующей 

свободной ячейки памяти (требуется лишь в том случае, 

когда регистрация должна быть произведена в ячейке памяти 

с определенным номером или в ячейках памяти, начиная с 

определенного номера).

Указание

Регистрация какого-либо (еще) не зарегистрированного ключа с

кодом возможна только в том случае, когда выбранная ячейка

памяти свободна или ее содержимое стерто, то есть, индикация

номера соответствующей ячейки должна мигать!

• Требующий регистрации ключ с кодом необходимо подержать 

в течение одной-двух секунд перед устройством считывания, 

при этом на короткое время один раз вспыхнет светодиод в 

устройстве считывания (только на первичном контактном 

выводе).
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• Если только требующий регистрации ключ с кодом по данным 

блока обработки данных не был зарегистрирован в другой 

ячейке памяти, то на дисплее начинает непрерывно гореть 

номер ячейки памяти, в которой только что был 

зарегистрирован ключ с кодом.

• Запишите фамилию лица, для которого был зарегистрирован 

ключ с кодом, в список под номером ячейки памяти, который 

индицируется непрерывно на дисплее.

• При необходимости зарегистрируйте другие, еще не 

зарегистрированные ключи с кодом.

• Когда в меню ячеек памяти больше не нужно будет выполнять

никакие операции (см. пункт 2.2), то возвратитесь назад в 

исходное состояние путем нажатия клавиши „P“ и удерживания

ее в течении примерно одной секунды.

2.2.2 Идентификация и (или) прекращение регистрации 

зарегистрированного ключа с кодом

• Перейдите при необходимости в меню ячеек памяти 

(см. пункт 2.2).

• Для идентификации и (или) прекращения регистрации ключа 

с кодом держите его одну-две секунды перед устройством 

считывания, при этом светодиод в устройстве считывания 

загорится на короткое время (только на первичном 

контактном выводе).

• Как только идентифицируемый ключ с кодом или ключ, 

регистрация которого прекращается, воспринят блоком 

обработки данных, на дисплее появляется непрерывная 

индикация номера ячейки памяти, в которой записан этот 

ключ с кодом.
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• На этом идентификация закончена. Если не требуется 

прекращение регистрации и никакие другие операции в меню 

ячеек памяти не нужно производить (см. пункт 2.2), то можно 

возвратиться в исходное состояние путем нажатия клавиши 

„P“ и удерживания ее нажатой в течении примерно одной 

секунды.

• В случае, если содержимое ячейки памяти 

зарегистрированного только что ключа с кодом должно быть 

стерто, то нажмите теперь одновременно клавиши „+“ и „-“ и 

держите их нажатыми не менее одной секунды. После этого 

на дисплее появится мигающий номер ячейки памяти, так как 

соответствующая ячейка памяти свободна или содержимое 

ее стерто.

• Внесите соответствующие изменения в список лиц и номеров 

ячеек памяти.

• При необходимости зерегистрируйте другие ключи с кодом, 

требующие регистрации.

• Если в меню ячеек памяти больше не требуется производить 

какие-либо операции (см. пункт 2.2), то возвратитесь в 

исходное состояние путем нажатия клавиши „P“ и удерживания

ее нажатой в течении примерно одной секунды.

2.2.3 Регистрация не зарегистрированного ключа с кодом

• Возвратитесь при необходимости в меню ячеек памяти 

(см. пункт 2.2).

• С помощью клавишей „+“ или „-“ (см. пункт 2.2) перейдите к 

номеру ячейки памяти (он светится непрерывно), 

содержимое которой должно быть стерто. 

• Нажмите теперь одновременно клавиши „+“ и „-“ и держите 

их нажатыми не менее одной секунды, после чего на дисплее 
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появится мигающий номер ячейки памяти, так как 

соответствующая ячейка памяти свободна или содержимое 

ее стерто.

• Внесите соответствующие изменения в список лиц и номеров 

ячеек памяти.

• При необходимости зерегистрируйте другие ключи с кодом, 

требующие регистрации.

• Если в меню ячеек памяти больше не требуется производить 

какие-либо операции (см. пункт 2.2), то возвратитесь в 

исходное состояние путем нажатия клавиши „P“ и удерживания

ее нажатой в течении примерно одной секунды.

2.3 Краткий обзор меню ячеек памяти

Индикация Ключ с кодом Происходящее

любого номера перед устройством или возможное

ячейки памяти считывания действие

Мигающая = Не зарегистрирован Регистрация, затем 

свободна непрерывная индикация 

номера соответствующей

ячейки памяти

Мигающая = Зарегистрирован Идентификация, затем 

свободна непрерывная индикация 

номера соответствующей

ячейки памяти

Светится Зарегистрирован Идентификация, затем 

постоянно = непрерывная индикация 

занята номера соответствующей

ячейки памяти
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Светится Отсутствует или Содержимое ячейки 

постоянно = не зарегистрирован памяти может быть 

занята стерто, после чего 

соответствующий номер 

ячейки мигает на дисплее

2.4 Регулировка длительности импульса

Находясь в исходном состоянии (индикация „- -“), Вы можете

отрегулировать длительность импульса следующим образом:

• Нажмите клавишу „+“ и удерживайте ее нажатой примерно 

одну секунду, после чего на семиразрядном дисплее слева 

появится маленькая буква „d“, а справа число от 0 до 9, 

которое указывает на установленную длительность импульса.

• Теперь с помощью клавишей „+“ или „-“ установите 

желательную длительность импульса („+“ увеличивает число,

причем после „9“ снова появляется „0“ и т.д., „-“ уменьшает 

число, причем после „0“ снова появляется „9“ и т.д.). 

Индикация Длительность импульса

d 0 0,5 сек (состояние поставки)

d 1 1 сек

d 2 2 сек

d 3 5 сек

d 4 10 сек

d 5 20 сек

d 6 30 сек

d 7 45 сек

d 8 60 сек

d 9 90 сек
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• Нажмите клавишу „P“ и держите ее нажатой примерно одну 

секунду, в результате чего индицированная длительность 

импульса будет записана в память и устройство возвратится 

в исходное состояние. Возврат в режим нормальной работы 

осуществляется автоматически, когда между нажатием 

отдельных клавишей проходит время, превышающее 90 

секунд. При этом не происходит запись в память длительности

импульса, которую, возможно, пытались изменить.

2.5 Возврат в состояние, в котором устройство было 

поставлено

Из исходного состояния (индикация „- -“) Вы можете следующим

образом снова восстановить состояние, в котором было поставлено

устройство (все ячейки памяти свободны или их содержимое стерто

и длительность импульса равна 0,5 секунды):

• Нажмите одновременно клавиши „+“ и „-“ и держите их 

нажатыми не менее одной секунды, после чего на 

семиразрядном дисплее появляется мигающая индикация 

„CA“ (все стирать) в качестве вопроса о том, нужно ли все 

ячейки возвратить в состояние поставки.

• Если действительно все должно быть возвращено в состояние

поставки, то теперь снова нажмите одновременно клавиши 

„+“ и „-“ и держите их нажатыми не менее одной секунды, 

после чего на дисплее появляется непрерывно горящая 

индикация „CA“, указывающая на то, что все было возвращено

в состояние поставки.

Теперь путем нажатия любой клавиши Вы возвращаетесь в 

режим нормальной работы.
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• Если не требуется возвращать устройство в состояние его 

поставки, то вместо одновременного нажатия клавишей „+“ и 

„-“ нажмите любую клавишу, после чего произойдет переход 

в исходное состояние без возврата памяти в состояние 

поставки устройства. Так же  без возврата в состояние 

поставки произойдет переход в нормальный режим, если 

между нажатием отдельных клавишей проходит время, 

превышающее 90 секунд.

3 Спиисок номеров ячеек памяти, фамилий и примечаний

(стр. 101 – 103)

4 Зaявлeниe изготовитeля о соотвeтствии издeлия т

рeбованиям Директивы ЕС

Изготовитeля: Verkaufsgesellschaft KG

Upheider Weg 94 – 98

D-33803 Steinhagen

Издeлие: Электронный замок

Тип прибора: TTR 1

Указанное вышеизделие благодаря его проектированию,

конструкции и изготовлению на нашей фирме соответствует

основополагающим требованиям указанных ниже Директив.

Это заявление утрачивает силу в случае внесения в изделие 

каких-либо изменеий, которые не согласованы с нами.

№ Фамилия Примечание
00



26 05.2003  V2.0 / 435 989  RE

Действующие положения, которым соответствует это изделие:

Директивы ЕС в отношении электромагнитной совместимости

EN 50081-1 03/93

EN 50082-1 11/97

Директива ЕС в отношении электрических приборов низкого

напряжения 98/37/EC

Штайнхаген, 08.01.2001 г  

Алекс Бекер

Руководство фирмы
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Bilde 1 Montering av leseapparatet

Bilde 2 Montering av dekoderen 

1 Transpondertastatur TTR 1

2 Betjeningsveiledning TTR 1

2.1 Normaldrift

2.2 Bruk av transpondernøkkelen

2.2.1 Påmelding av en transpondernøkkel på neste ledige

lagringsplass

2.2.2 Identifisering og/eller avmelding av en benyttet

transpondernøkkel

2.2.3 Avmelding av en ikke benyttet transpondernøkkel

2.3 Sammendrag av lagringsplass-menyen

2.4 Innstilling av impulstiden

2.5 Tilbakeføring til utleverigstilstanden

3 Liste over lageringsplassnummer, navn og bemerkninger

4 EU-produsenterklæring

Bilde 3 Driftstilslutning av TTR 1 

1 Transpondertastatur TTR 1

Transpondertastaturet TTR 1 består av en dekoder som to leseapparater

kan sluttes til (et leseapparat medleveres) og to transpondernøkler. Opp til

100 transpondernøkler kan påmeldes til en dekoder. Leseapparat og dekoder

blir forbundet med en enkel ledning med 2 årer (leveres 5 m lang) som kan for-

kortes til 0,5 m, men også forlenges til 30 m. Denne forbindelsen fører kun ufar-

lig lavspenning og er sabotasje-sikker, dvs. manipulasjoner på denne ledningen

eller på leseapparatet fører ikke til uønsket koplingsaksjoner på dekoderen.

NORSK
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Leseapparatene monteres på ønsket sted, men på metall kun med minst 

2-3 cm avstand (til dette benyttes art.nr. 438 488). Ved tilkobling av to lese-

apparater må det være en minsteavstand på 50 cm mellom dem, slik at de

ikke har innflytelse på hverandre.

Dekoderen skal alltid monteres i et tilgangsbeskyttet område, da styrelednin-

gene for f.eks. en portåpner eller en dørlås tilsluttes her og av- og påmelding

av transpondernøkkelen er mulig.

Hver transpondernøkkel inneholder en elektronisk „Chip“ som er forhånds-

codet som unikat med over 4 milliarder muligheter og er utstyrt med et ko-

deord. Til dette blir 100 lagringsplasser holdt ledige i dekoderen, dvs. du kan

høyden påmelde 100 transpondernøkler i decoderen, som etter påmeldingen

tiltrekker utgangsreléet for en innstilbar impulstid (0,5 ... 90 sekunder).

Fordelen med en transpondernøkkel overfor vanlige nøkler er - ved siden av

egenskapen at den kun må holdes 2 cm foran leseapparatet for å åpne-, at

ved tap eller lignende er det kun å avmelde gjeldende transpondernøkkel  i

dekoderen, uten at det har noen innflytelse på resten av nøklene eller låsen.

Ved utlevering er lagringsplassene på transpondernøkkelen ledig hhv. slettet.

På- og avmelding av transpondernøkkelene samt forandringer på innstillingen

blir lagret sikkert mot spenningsbrudd. 

Maksimal kontaktbelastning på utgangsreléet (spenningsfri veksler): 

Klemme .6 Åpnerkontakt maks. kontaktbelastning:

Klemme .8 Lukkerkontakt 2,5 A / 30V DC

Klemme .5 Felles kontakt 500 W / 250V AC

Spenningsforsyning: 230/240 V AC (50-60 Hz)

For å garantere størst mulg stabilitet mot forstyrrelser burde det jordes (PE).

2 Betjeningsveiledning TTR 1

Dekoderen har festet en inngivingsenhet på grunnkortet med to 7-segment-

indikatorer og tre taster („-”, „+” og „P”) som kan på- og avmeldes med

transpondernøkkelen, impulslengden på utgangsreléet innstilles eller det
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komplette apparatet tilbakesettes i utleveringstilstanden.

Etterat spenningsforsyningen og et leseapparat er tilsluttet (det må her ikke

tas hensyn til polaritet) er apparatet ferdig til drift.  Dette og tilkoblingen av ut-

gangsreléet finnes på vedlagte bilder.

Henvisning

Hvis kun ett leseapparat står til disposisjon, skal dette prinsipielt tilsluttes

tilkoblingen til høyre (primær), da kun her funksjonen til LED finnes i lese-

apparatet. På et leseapparat med tilslutning til venstre (sekundær) blir

funksjonen til LED i leseapparatet ikke understøttet. Kun ett leseapparat

kan tilsluttes til en tilkobling!

2.1 Normaldrift

Når inngivingsenheten befinner seg i grunnstillingen (melding „- -”, kun de to

segmentene i midten lyser uavbrudt), befinner transpondertastaturet seg i

normaldrift.

Hver gang en påmeldt transpondernøkkel holdes ca. 2 cm fra leseapparatet,

tiltrekker utgangsreléet den innstillte impulslengden og LED i leseapparatet (kun

på den primære tilkoblingen) lyser kort i tillegg. Hvis en ikke påmeldt transpon-

dernøkkel gjennkjennes med det riktige kodeordet, så blafrer LED i leseappa-

ratet (kun den primære tilkoblingen); ved andre kodeord følger ingen reaksjon.

2.2 Bruk av transpondernøkkelen

I dekoderen står 100 lagringsplasser (fortløpende nummerert fra 00 til 99) til

disposisjon; på hver av disse kan en transpondernøkkel påmeldes. Ved hjelp

av de to 7-segment-indikatorene og de tre tastene kan det kontrolleres om

en transpondernøkkel er påmeldt eller ikke på de forskjellige lagringsplasse-

ne (de er da ledige eller slettet). Skulle den være ledig eller slettet, kan en

transpondernøkkel påmeldes på denne lagringsplassen. Er den opptatt. så

kan den slettes med eller uten denne transpondernøkkelen. Deretter står
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denne lagringsplasse til disposisjon igjen. Videre kan lagringsplassen til en

påmeldt transpondernøkkel identifiseres med denne.

Henvisning

Det er absolutt viktig at det blir notert for hvilken person og under 

hvilken lagringsplass den gjeldende transpondernøkkelen har blitt på-

meldt, slik at - hvis transpondernøkkelen mistes eller hvis tilgangen for

denne personen ikke er ønsket mer - den gjeldende lagringsplassen 

kan slettes, også uten denne transpondernøkkelen. En tilsvarende liste

har vi vedlagt.

For alle disse aksjonene finnes det en lagringsplass-meny som du når fra

utgangsstillingen (melding: „- -“) på følgende måte:

• Taste „P” holdes trykket i ca. ett sekund ➜ på 7-segmentindikatoren 

blinker nummeret for den første ledige lagringsplassen. Dette ville vært

hvis lagringsplassen 0 ennå ikke er belagt: „00”. Hvis ikke en eneste 

lagringsplass er ledig, lyser tallet „99” uavbrudt.

• Med tasten „+” eller „-” kan man bla fra lagringsplass til lagringsplass

(„+” øker tallet, etter „99” kommer „00” igjen osv; „-” minsker tallet, 

etter „00” kommer „99” igjen osv.). Holdes de forskjellige tastene len-

ger, blir det i 5-tallskritt øket hhv. minsker.

• Er den gjeldende lagringsplassen ledig, blinker indikatoren; skulle den 

være opptatt, blir lagringsplassnummeret vist. På denne måten kan 

det kontrolleres hvilken lagringsplass er ledig og hvilken er opptatt. 

• I lagringsplassmenyen lyser LED i leseapparatet (kun på den primære 

tilkoblingen) kort, når en påmeldt transpondernøkkel blir gjenkjent; re- 

léet trekker ikke til. Hvis en ikke påmeldt transpondernøkkel blir gjen-

kjent med det riktige kodeordet, så blafrer LED i leseapparatet (kun i 

den primære tilkoblingen); ved andre kodeord skjer ingen reaksjon.

• Lagringsplass-menyen kan forlates til enhver tid og ønsker man å 
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vende tilbake til normaldrift, så kan man holde taste „P” trykket i ca. 

ett sekund.

• Likeledes blir det automatisk skiftet til normaldrift hvis det i lagrings-

plass-menyen går mer enn 90 sekunder mellom de enkelte taste-

trykkingene eller transpondersignalene.

Henvisninger

Hvis du ønsker å på- eller avmelde mange transpondernøkler, anbefales

det å tilslutte ennå et leseapparat i nærheten av dekoderen. Du sparer

mye tid, alt etter hvor monteringssted til det første leseapparatet er!

2.2.1 Påmelding av en transpondernøkkel på  neste ledige lagrings-

plass

• Bytt hhv. til lagringsplass-menyen (se 2.2)

• Korrigér med tastene „+“ eller „-“ (se 2.2) hhv. (kun nødvendig hvis 

det skal påmeldes til eller fra et bestemt lagringsplassnummer) for-

håndsinnstilligen av den neste ledige lagringsplassen.

Henvisning

Påmelding av en (ennå) ikke påmeldt transpondernøkkel er kun mulig,

hvis den innstillte lagringsplassen er ledig eller slettet; dvs. vedrørende

indikator må blinke!

• Transpondernøkkelen som skal påmeldes holdes i ett til to  sekunder 

ca. 2 cm fra leseapparatet ➜ LED i leseapparatet (kun på den primære

tilkoblingen) lyser opp én gang kort.

• Hvis transpondernøkkelen som skal påmeldes, ikke er påmeldt i de

koderen på en annen lageringsplass, viser nummeret på lagringsplas-

sen seg nå helt rolig, der hvor transpondernøkkelen akkurat har blitt 

påmeldt.
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• Navnet på personen som har blitt påmeldt for transpondernøkkelen, 

noteres i listen under de rolig påmeldte lagringsplass-numrene.

• Eventuelt påmeldes flere transpondernøkler som ennå ikke er påmeldt.

• Hvis ingen flere aksjoner blir gjennomført i lagringsplassmenyen (se 2.2),

skal man gå tilbake til grunnstillingen, idet taste „P“ blir trykket i ca. ett

sekund.

2.2.2 Identifisering og/eller avmelding av en benyttet transponder- 

nøkkel

• Gå eventuelt inn i lagringsplass-menyen (se 2.2)

• Den transpondernøkkelen som skal identifiseres og/eller påmeldes 

holdes i én til to sekunder ca. 2 cm foran leseapparatet ➜ LED i lese-

apparatet (kun på primær-tilkoblingen) lyser en gang kort.

• Når transpondernøkkelen som skal identifiseres og/eller påmeldes er 

påmeldt i dekoderen, viser nummeret seg rolig i lagringsplassen, 

under det nummeret som gjeldende transpondernøkkel er lagret.

• Hermed er identifiseringen avsluttet. Hvis ingen avmelding skal gjøres 

eller ingen andre aksjoner skal gjennomføres mer i lagringsplass- 

menyen (se 2.2) kan man gå tilbake til grunnstilligen, idet taste „P“ blir

holdt trykket i ca. ett sekund.

• Hvis lagringsplassen til transpondernøkkelen som akkurat har blitt 

identifisert skal slettes, så skal „+“ og „-“-tastene trykkes i minst ett 

sekund samtidig ➜ deretter viser lagringsplass-nummeret seg ved å 

blinke, da nå vedrørende lagringsplass har blitt ledig hhv. er slettet.

• Listen til personene og lagringsplassnumrene skal korrigeres i overen-

stemmelse med dette.

• Eventuelt skal videre påmeldte transpondernøkler avmeldes.

• Hvis ingen andre aksjoner skal gjennomføres mer i lagringsplass-

menyen (se 2.2) gå tilbake til grunnposisjonen idet taste „P“ holdes 

trykket i ca. ett sekund.
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2.2.3 Avmelding av en ikke benyttet transpondernøkkel 

• Bytt eventuelt til lagringsplass-menyen (se 2.2).

• Med tastene „+“ eller „-“ (se 2.2) innstilles (anvist rolig) lagringsplass- 

numrene, viss lagringsplass har blitt slettet.

• Trykk nå samtidig på „+“- og „-“-tastene i minst ett sekund ➜ deret-

ter viser lagringsplass-nummeret seg ved å blinke, fordi vedrørende 

langringsplass nå er ledig hhv. slettet.

• Liste over personer og lagrinsplass-nummer skal korrigeres i overens-

stemmelse med dette.

• Eventuelt andre påmeldte transpondernøkler skal avmeldes.

• Hvis ingen andre aksjoner skal gjennomføres i lagringsplass-menyen 

(se 2.2), vendes tilbake til grunnstillingen ved at taste „P“ holdes tryk- 

ket i ett sekund.

2.3 Sammendrag av lagringsplass-menyen

Melding om et Transponder- Aksjon som foregår

fritt valgt lag- nøkkelen foran eller er mulig

ringsplass-nr. leseapparatet

blinkende = ledig ikke påmeldt Påmeldig, deretter rolig mel-

ding av vedr. lagringsplass- 

nummer

blinkende = ledig påmeldt Identifisering, deretter rolig 

melding av vedr. lagrings-

plassnummer

rolig = opptatt påmeldt Identifisering, deretter rolig 

melding av vedr. lagrings-

plassnummer
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rolig = opptatt uten eller Lagringsplass kan slettes, 

deretter blinkende melding 

av vedr. nummer

2.4 Innstilling av impulstiden

Ut fra grunnstillingen (melding: „- -“) kan man stille inn impulstiden på følgen-

de måte:

• Taste „+“ holdes trykket i ca. ett sekund ➜ på 7-segment-meldingen 

vises til venstre en liten „d“ og til høyre et tall mellom 0 og 9 som re-

presenterer den innstillte impulstiden.

• Nå innstilles med tastene „+“ eller „-“ ønsket impulstid, („+“ øker 

tallet, etter „9“ kommer „0“ igjen osv.: „-“ gjør at tallene minsker, 

etter „0“ kommer „9“ igjen osv.)

Meldig Impulstid

d 0 0,5 sek. (ved levering)

d 1 1 sek.

d 2 2 sek.

d 3 5 sek.

d 4 10 sek.

d 5 20 sek.

d 6 30 sek.

d 7 45 sek.

d 8 60 sek.

d 9 90 sek.

• Taste „P“ holdes trykket i ca. ett sekund ➜ den påmeldte impulstiden

blir lagret og går tilbake til grunnstillingen. Det blir automatisk skiftet til 

normaldrift hvis det har gått mer enn 90 sekunder mellom de enkelte 
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tastene har blitt trykket. En eventuelt forandret impulstid blir  ikke lag-

ret ved dette.

2.5 Tilbakeføring til utleveringstilstanden

Ut fra grunnstillingen (melding: „- -“) kan man få tilbake utleveringstilstanden

(alle lagringsplassene er ledige hhv. slettet og impulstiden = 0,5 sekunder) på

følgende måte:

• Trykk samtidig på „+“- og „-“-tastene i minst ett sekund ➜ i 7-seg-

mentmeldingen blinker „CA“ (Clear All) som spørsmål om også alt 

skal settes tilbake.

• Hvis virkelig alt skal settes tilbake, trykkes nå igjen i minst ett sekund 

„+“- og „-“-tastene samtidig. Deretter viser „CA“ seg rolig som et 

tegn på at alt har blitt satt tilbake.

Ved å trykke på en fritt valgt taste blir man satt tilbake til normaldrift 

igjen.

• Hvis man ikke vil settes tilbake ➜ isteden for et dobbelttrykk på „+“

og „-“ trykkes en eller annen enkelttaste - det blir skiftet tilbake til 

grunnstillingen, uten at alt har blitt satt tilbake.  Likeledes blir det skif-

tet uten tilbakeføring i normaldrift hvis det går mer enn 90 sekunder 

mellom trykkingen av de forskjellige tastene.

3 Liste over lagringsplass-nummer, navn og bemerkninger

(side 101 - 103)

Nr. Navn Bemerkning
00
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4 EU-produsenterklæring

Produsent: Verkaufsgesellschaft KG

Upheider Weg 94 – 98

D-33803 Steinhagen

Produkt: Transpondertastatur

Apparattype: TTR 1

Produktet som beskrives ovenfor er på basis av dets design og byggemåte 

i overensstemmelse med de relevante grunnleggende krav til sikkerhet og

helsevern som stilles i de direktiver som står oppført nedenfor. Denne er-

klæringen taper sin gyldighet, dersom det foretas en endring ved produktet

uten vår godkjennelse.

Relevante bestemmelser som produktet er i samsvar med:

EU-direktiver for elektromagnetisk kompatibilitet

EN 50081-1 03/93

EN 50082-1 11/97

EF-lavspenningsdirektiv 98/37/EF

Steinhagen, 08.01.01

p.p. Axel Becker

Daglig leder
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Billede 1 Montering, læseenhed

Billede 2 Montering, registreringsenhed

1 Transponder TTR 1

2 Betjeningsvejledning TTR 1

2.1 Normaldrift

2.2 Brug af en transpondernøgle

2.2.1 Tilmelding af transpondernøgle på næste ledige 

lagringsplads

2.2.2 Identificering og/eller framelding af en transpondernøgle

2.2.3 Framelding af en bortkommen transpondernøgle

2.3 Oversigt over lagringsmenuer

2.4 Indstilling af impulsvarighed

2.5 Tilbageføring til fabriksindstilling

3 Oversigt over lagringsnumre, navne og bemærkninger

4 EU-fabrikanterklæring

Billede 3 Tilslutning af TTR 1 til el-maskineriet

1 Transponder TTR 1

Transponderen TTR 1 består af en registreringsenhed, hvortil der kan tilsluttes

to læseenheder (der medleveres én læseenhed som standard) og to trans-

pondernøgler. Der kan tilmeldes op til 100 nøgler til en registreringsenhed.

Læse- og registreringsenhed forbindes med en dobbeltkoret ledning (leveres

5 m lang), som må afkortes til 0,5 m eller forlænges, så den er 30 m lang.

Forbindelsen fører kun ufarlig lavspænding og kan ikke saboteres, dvs. hvis

der manipuleres ved ledningen eller læseenheden, medfører dette ikke en

uønsket aktivering.

DANSK
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Læseenhederne kan monteres et hvilket som helst sted, dog ikke direkte på

metal (mindst 2-3 cm afstand) (brug evt. art. nr. 438 488!). Hvis der monteres

to læseenheder, skal afstanden mellem disse være mindst 50 cm, så der

ikke opstår forstyrrelser.

Registreringsenheden skal anbringes uden for uvedkommendes rækkevidde,

eftersom styringsledninger til f.eks. en portåbner eller en dørlås tilsluttes her,

og det er muligt at til- og framelde transpondernøgler.

En transpondernøgle indeholder en elektronisk „chip“, som er forkodet med

én ud af 4 mia muligheder. Registreringsenheden har en kapacitet på 100

lagringspladser, dvs. De kan tilmelde maks. 100 transpondernøgler til regis-

treringsenheden, efter en tilmelding aktiveres udgangsrelæet med en variabel

impuls (0,5 ... 90 sekunder).

Sammenlignet med andre nøgler har transpondernøglen to fordele. Porten

åbnes, når transpondernøglen blot holdes op ca. 2 cm fra læseenheden,

bortkomne transpondernøgler kan frameldes i registreringsenheden, uden 

at dette får betydning for de resterende nøgler.

Ved leveringen er lagringspladserne til transpondernøglerne ledige hhv. slet-

tede. Fra- og tilmeldinger af transpondernøgler og ændringer af indstillinger

går ikke tabt ved netudfald. Maksimal belastning af udgangsrelæet 

(potentialfri kontakt): 

Klemme .6 åbningskontakt maks. kontaktbelastning:

Klemme .8 lukningskontakt 2,5 A / 30 V DC

Klemme .5 fælleskontakt 500 W / 250 V AC

Spændingsforsyning: 230/240 V AC (50-60Hz)

Der bør sørges for jordforbindelse (PE), så forstyrrelser undgås.

2 Betjeningsvejledning TTR 1

I registreringsenheden er der anbragt en indlæseenhed, med to displays og

tre taster  („-”, „+” og „P”), hvormed der kan foretages  til- og framelding af

transpondernøgler, indstilling af udgangsrelæets impulsvarighed eller hele
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apparaturet kan føres tilbage til fabriksindstilling.

Når der er sørget for spændingsforsyning, og der er tilsluttet en læseenhed

(det er ikke nødvendigt at tage tage hensyn til polaritet) er apparatet drifts-

klar. Se vedlagte illustrationer, som også viser tilslutning af udgangsrelæet.

Bemærk

Hvis der kun er én læseenhed, skal denne tilsluttes den højre (primære)

forbindelse, så De har en lysdiode funktion i læseenheden. Hvis en 

læseenhed tilsluttes den venstre (sekundære) forbindelse, virker lys-

dioden funktionen ikke. Der kan kun tilsluttes én læseenhed til hver 

forbindelse!

2.1 Normaldrift

Transponderen er i normaldrift, når indlæseenheden viser basisstilling 

(„- -” kun de to midterste felter lyser konstant).

Hver gang en tilmeldt transpondernøgle holdes op ca. 2 cm fra læseenheden,

aktiveres udgangsrelæet under impulsens varighed, og lysdioden i læseen-

heden blinker kort (kun ved en primær tilslutning). Såfremt en ikke tilmeldt

transpondernøgle med korrekt indkodning registreres, flimrer lysdioden på

læseenheden (kun ved en primær tilslutning); ved andre indkodninger vil der

ikke være nogen reaktion.

2.2 Brug af en transpondernøgle

Læseenheden har en kapacitet på 100 lagringspladser (fra 00 til 99). På hver

af disse pladser kan der tilmeldes en transpondernøgle. De kan ved at checke

de to displays og de tre taster se, om en bestemt plads er optaget eller ikke-

optaget (altså ledig eller slettet). Hvis pladsen er ledig eller slettet, kan der til-

meldes en transpondernøgle. Er pladsen optaget, kan indkodningen slettes

med eller uden transpondernøgle. Derefter er pladsen ledig. Det er muligt at

identificere en lagringsplads med en tilmeldt transpondernøgle.
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Bemærk

Ved tilmelding af en transpondernøgle er det er meget vigtigt at man får

noteret, hvilken lagringsplads der hører til hvilken person, således at det,

i tilfælde af at nøglen skulle bortkomme, eller hvis man ikke længere 

ønsker, at en bestemt person har fri adgang, er muligt at slette denne

plads uden den dertilhørende transpondernøgle. Vi har forberedt en

sådan oversigt, som De finder vedlagt.

Til alle disse transaktioner findes der en lagringsmenu, som man ud fra ba-

sisstillingen („- -“) når frem til på følgende måde:

• Tryk ca. ét sekund på „P” tasten. ➜ Displayet viser nu blinkende 

nummeret på den første ledige plads. Såfremt den første plads ikke 

er optaget, vil det være plads nr. „00”. Såfremt der ikke er flere 

ledige pladser, vises tallet „99”.

• Med „+” eller „-” kan man „bladre“ fra plads til plads (med „+” går 

man frem til næste tal, efter „99” kommer „00” osv.; med „-” går 

man tilbage, efter „00” kommer „99” osv.). Holder man tasten nede 

i længere tid, springes der fem skridt frem/tilbage.

• Hvis pladsen er ledig, blinker nummeret. Er den optaget, vises 

lagrings-nummeret uden blink. Man kan således checke, om en 

plads er ledig eller optaget.

• I lagringsmenuen blinker lysdioden i læseenheden kort (kun ved 

primær tilslutning), når en tilmeldt transpondernøgle genkendes; 

relæet aktiveres ikke. Hvis en ikke tilmeldt transpondernøgle med en 

rigtig indkodning genkendes, flimrer lysdioden i læseenheden (kun 

ved primær tilslutning); ved andre indkodninger vises ingen reaktion.

• Lagringsmenuen kan man til enhver tid forlade og komme tilbage til 

normaldrift ved at trykke på „P” tasten ca. ét sekund.
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• Der sker automatisk skift til normaldrift, hvis der går mere end 90 

sekunder før der trykkes på en tast eller modtages et transponder- 

signal.

Bemærk

Hvis der skal til- eller frameldes mange transpondernøgler anbefales 

det, at der tilsluttes en læseenhed mere i nærheden af registrerings-

enheden – alt afhængig af, hvor den første læseenhed er monteret, 

kan der spares mange skridt frem og tilbage!

2.2.1 Tilmelding af transpondernøgle på næste ledige lagringsplads

• Gå evt. til lagringsmenuen (se 2.2).

• Med tasterne „+“ eller „-“ (se 2.2) korrigeres forudindstillingen af den 

næste ledige lagerplads (kun nødvendigt, hvis man vil starte med

eller fra et bestemt nummer).

Bemærk

Det er kun muligt at tilmelde en transpondernøgle, hvis den valgte 

lagerplads er ledig eller slettet; dvs. nummeret skal vises blinkende!

• Ved tilmelding holdes transpondernøglen op ca. 2 cm fra læseen-

heden i 1-2 sekunder. ➜ Lysdioden i læsenheden lyser kort (kun ved 

primær tilslutning).

• Såfremt pågældende transpondernøgle ikke var tilmeldt på nogen 

anden plads i registreringsenheden, kan man nu aflæse det nummer, 

som transpondernøglen er tilmeldt under.

• Notér navnet på den person, som transpondernøglen blev tilmeldt 

for i oversigten over lagringsnumre.

• Nu kan De evt. tilmelde flere transpondernøgler.
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• Hvis De ikke ønsker at gennemføre flere transaktioner i lagrings-

menuen (se  2.2), gå da tilbage til basisstillingen ved at trykke på 

„P“ tasten ca. 1 sekund.

2.2.2 Identificering og/eller framelding af en transpondernøgle

• Skift evt. til lagringsmenuen (se 2.2).

• Transpondernøglen, der skal identificeres og/eller frameldes holdes 

op ca. 2 cm fra læseenheden i 1-2 sekunder. ➜ Lysdioden i læseen-

heden lyser kort én gang (kun ved primær tilslutning).

• Såfremt denne transpondernøgle genkendes af læseenheden vises 

nu nummeret, uden blinken, under hvilket nøglen er registreret.

• Hermed er identificeringen afsluttet. Ønsker De ikke flere bevægelser 

i lagringsmenuen (se 2.2), kommer De tilbage til basisstillingen ved at

trykke på „P“ ca. ét sekund.

• Ønsker De at slette nummeret for den netop indkodede transponder- 

nøgle, tryk da samtidigt på tasterne „+“ og „-“ i mindst ét sekund ➜

nummeret vises blinkende og pladsen er nu ledig hhv. slettet.

• Husk at ændre dette i personoversigten med lagringsnumrene.

• Der kan evt. frameldes andre tilmeldte transpondernøgler.

• Ønsker De ikke flere bevægelser i lagringsmenuen (se 2.2)  kan man

komme tilbage til basisstillingen med „P“ tasten, som trykkes ca. ét

sekund.

2.2.3 Framelding af en bortkommen transpondernøgle

• Gå evt. til lagringsmenuen (se 2.2).

• Ved hjælp af tasterne „+“ eller „-“ (se 2.2) indstilles nummeret, som 

De ønsker at slette.

• Tryk nu i ét sekund samtidigt på „+“ og „-“. ➜ Nu vises nummeret

blinkende, eftersom denne plads nu er ledig hhv. slettet.

• Husk at ændre dette i personoversigten med lagringsnumrene.
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• Frameld evt. tilmeldte transpondernøgler.

• Ønsker De ikke flere bevægelser i lagringsmenuen (se 2.2), kan man

komme tilbage til basisstilling med „P“ tasten, som  trykkes ned ét

sekund.

2.3 Oversigt over lagringsmenuer

Melding om Transpondernøgle Reaktion/ 

et vilkårligt foran læseenhed muligheder

lagringsnr.

blinker = ledig ikke tilmeldt tilmelding, derefter vises, 

uden blink, det tilsvarende 

lagringsnummer

blinker = ledig tilmeldt identificering, derefter vises, 

uden blink, det tilsvarende 

lagringsnummer

ingen blink = tilmeldt identificering, derefter vises, 

optaget uden blink, det tilsvarende 

lagringsnummer

ingen blink = uden eller ikke lagringspladsen kan slettes,

optaget tilmeldt derefter vises blinkende det 

pågældende nummer

2.4 Indstilling af impulsvarighed

Ud fra basisstillingen („- -“) kan impulsvarigheden indstilles på følgende

måde:

• Tryk ét sekund på „+“ tasten. ➜ På displayet vises nu til venstre et 

lille „d“ og til højre et tal mellem 0 og 9, som står for den indstillede

impulsvarighed.
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• Nu kan den ønskede impulsvarighed  indstilles med tasterne „+“ eller 

„-“ („+“ går frem, efter „9“ kommer „0“ igen osv.; „-“ går tilbage, 

efter „0“ kommer „9“ igen osv.)

Melding Impulsvarighed

d 0 0,5 sek. (fabriksindstilling)

d 1 1 sek.

d 2 2 sek.

d 3 5 sek.

d 4 10 sek.

d 5 20 sek.

d 6 30 sek.

d 7 45 sek.

d 8 60 sek.

d 9 90 sek.

• Tryk ca. ét sekund på tasten „P“. ➜ Den viste impulsvarighed lagres 

og enheden går tilbage til grundindstillingen. Der skiftes automatisk til 

normaldrift, hvis der går mere end 90 sekunder før der trykkes på en 

tast eller modtages et transpondersignal. En ændret impulsvarighed 

bliver således ikke lagret.

2.5 Tilbageføring til fabriksindstilling

Ud fra basisstillingen („- -“) kan man gå tilbage til fabriksindstillingen (alle

lagringspladser ledige hhv. slettede og impulsvarighed = 0,5 sekunder) på

følgende måde:

• Tryk samtidig på „+“ og „-“ i mindst ét sekund. ➜ Nu forespørges 

der med den blinkende melding „CA“ (clear all), om De virkelig 

ønsker at gå tilbage.
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• Hvis De ønsker at gå tilbage, trykkes der nu igen i mindst ét sekund 

på tasterne „+“ og „-“ samtidigt. Nu vises meldingen „CA“ uden 

blink, tilbageføringen er gennemført.

Ved at trykke på en vilkårlig tast kommer De tilbage til normaldrift.

• Ønsker man ikke en tilbageføring, tryk da på en vilkårlig tast i stedet 

for på „+“ og „-“. ➜ Nu skiftes der til basisstilling uden ændringer.

Der sker ligeledes et skift, uden ændringer, til normaldrift, hvis der

indenfor 90 sekunder ikke trykkes på nogen tast.

3 Oversigt over lagringsnumre, navne og bemærkninger

(Side 101-103)

4 EU-fabrikanterklæring

Fabrikant: Verkaufsgesellschaft KG

Upheider Weg 94 – 98

D-33803 Steinhagen

Produkt: Transponder

Model: TTR 1

Det ovenfor opførte produkt opfylder i medfør af sin udvikling og konstruktion

samt af den udførelse, som vi har bragt i handlen, de almindelige, grundlæg-

gende sikkerheds- og sundhedskrav i de efterfølgende direktiver. I tilfælde af

ændringer på produktet, der ikke er udført med vort samtykke, mister denne

erklæring sin gyldighed.

Nr. Navn Bemærkning
00



46 05.2003  V2.0 / 435 989  RE

Almindelige bestemmelser, som produkter opfylder:

EF-direktiver elektromagnetisk kompatibilitet

EN 50081-1 03/93

EN 50082-1 11/97

EF lavspændingsdirektiv 98/37/EF

Steinhagen, den 08.01.2001

p. p. Axel Becker

Direktionen
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Ilustração 1 Montagem do aparelho de leitura

Ilustração 2 Montagem do aparelho de avaliação

1 Leitor de chaves transponder TTR 1

2 Instruções de funcionamento TTR 1

2.1 Funcionamento normal

2.2 Utilização das chaves transponder

2.2.1 Codificação de uma chave transponder na próxima 

posição de memória livre

2.2.2 Identificação e/ou descodificação de uma chave 

transponder existente

2.2.3 Descodificação de uma chave transponder não

existente

2.3 Resumo do menu-posição de memória

2.4 Ajuste da duração do impulso

2.5 Repor no estado de entrega

3 Lista dos números da posição de memória, nomes 

e observações

4 Declaração europeia do fabricante

Ilustração 3 Ligação TTR 1 à motorização

1 Leitor de chaves transponder TTR 1

O leitor de chaves transponder TTR é composto por um aparelho de avalia-

ção, no qual podem ser ligados dois aparelhos de leitura (está incluído um

aparelho de leitura aquando da entrega) e duas chaves transponder. Num

aparelho de avaliação poderão ser codificadas até 100 chaves transponder.

O aparelho de avaliação e de leitura são ligados por meio de uma linha simples

PORTUGUÊS
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com 2 fios (aquando da entrega com 5 m de comprimento), que poderão

ser reduzidos até 0,5 m ou prolongados até 30 m. Nesta ligação só passa

tensão baixa não perigosa e esta ligação é segura quanto à sabotagem; isto

é manipulações nesta linha ou no aparelho de leitura não conduzem a acções

de distribuição indevidas do aparelho de avaliação.

Os aparelhos de leitura poderão ser montados em qualquer lugar, no entanto,

sempre em cima de metal com pelo menos 2-3 cm de distância (se neces-

sário, utilizar o artº nº: 438 488!). Aquando da ligação de dois aparelhos de

leitura terá de existir entre eles uma distância de pelo menos 50 cm para

que não haja influência entre eles.

O aparelho de avaliação terá de ser fixado sempre num local com acesso

restrito, uma vez que, por exemplo, as linhas de comando de uma moto-

rização de portão ou de uma fechadura de porta serão ligados neste local,

sendo possível a codificação e a descodificação de chaves transponder. 

Todas as chaves transponder dispõem de um „chip“ electrónico, que está

pré-codificado, funcionando em exclusivo com mais de 4 mil milhões de

possibilidades e está equipado com uma identificação. Para estas, são dis-

ponibilizadas 100 posições de memória no aparelho de avaliação, isto é, 

poderá codificar, no máximo, 100 chaves transponder no aparelho de avalia-

ção que, após a codificação se ajustam ao relé de saída para uma duração

ajustável do impulso (0,5 ... 90 segundos).

A vantagem das chaves transponder face a chaves normais é que basta

aproximá-las ca. de 2 cm do aparelho de leitura para abrir o portão. Em

caso de extravio ou equivalente, só a respectiva chave transponder é que

será descodificada, as restantes chaves ou a fechadura mantêm-se.

Na entrega, as posições de memória para as chaves transponder encon-

tram-se desocupadas ou anuladas. A codificação e a descodificação de

chaves transponder, bem como, as alterações nos ajustes são memorizadas

com segurança no que respeita a falha de tensão. 

Carga máxima de contacto do relé de saída (conversor sem potência):
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Borne .6 Contacto de abertura Carga max. de contacto:

Borne .8 Contacto de fecho 2,5 A / 30 V DC

Borne .5 Contacto conjunto 500 W / 250 V AC

Alimentação de tensão: 230/240 V AC (50-60Hz)

Para possíveis indiferenças máximas, no que diz respeito a avarias, deverá

ser ligado igualmente um fio terra (PE).

2 Instruções de funcionamento TTR 1

No aparelho de avaliação encontra-se uma unidade de entrada, fixa na 

platina de base, com dois mostradores de sete segmentos e três sensores

(„-”, „+” e „P”) com os quais podem ser codificadas e descodificadas as

chaves transponder, ajustada a duração do impulso do relé de saída ou 

reposto o aparelho completo no estado de entrega.

O aparelho está funcional após a ligação da alimentação de tensão e de um

aparelho de leitura (não é preciso ter em conta a polaridade). Quanto a este

assunto e à ligação do relé de saída, consulte as ilustrações anexas.

Instrução

Se existir apenas um aparelho de leitura, este deverá ser ligado à liga-

ção (primária) direita, uma vez que só aqui existe a função do LED no

aparelho de leitura. Num aparelho de leitura com ligação (secundária)

esquerda, o LED, no aparelho de leitura, não será apoiado. Numa liga-

ção só poderá ser ligado um aparelho de leitura!

2.1 Funcionamento normal

Se a unidade de entrada se encontrar na posição normal (leitura „- -”, apenas

os dois segmentos centrais ficam iluminados permanentemente), o leitor de

chaves transponder encontrar-se-á no funcionamento normal.

Cada vez que se aproximar do aparelho de leitura uma chave transponder

codificada, o relé de saída ajusta-se para a duração ajustada do impulso e 
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o LED no aparelho de leitura (só na ligação primária) iluminar-se-á breve-

mente. Se uma chave transponder descodificada não for reconhecida

com a identificação correcta, então o LED no aparelho de leitura (só na liga-

ção primária) tremula; não se verifica qualquer reacção noutras identificações.

2.2 Utilização das chaves transponder

No aparelho de avaliação existem 100 posições de memória (numeradas 

de 00 a 99) nas quais pode ser codificada uma chave transponder. Com a

ajuda dos dois mostradores de sete segmentos e dos três sensores poderá

verificar-se, se se encontra codificada ou não uma chave transponder na 

respectiva posição de memória (então estaria desocupada ou anulada). Se

estiver desocupada ou anulada, poderá ser activada uma chave transponder

nessa posição de memória. Se estiver ocupada, poderá ser apagada com

ou sem esta chave transponder. A respectiva posição de memória estará de

novo desocupada. Além disso, a posição de memória de uma chave trans-

ponder codificada poderá ser identificada com esta. 

Instrução

É importante que seja anotado, incondicionalmente, o nome da pessoa 

e a posição de memória para a qual foi codificada a respectiva chave

transponder, para que, no caso de extravio da chave transponder ou,

se o acesso for negado a essa pessoa, seja possível anular a respectiva

posição de memória, mesmo sem a respectiva chave transponder. 

No apêndice encontrará uma lista correspondente.

Para todas estas acções existe um menu-posição de memória, que 

poderá consultar a partir da posição normal (leitura „- -“), como se segue:

• Pressionar a tecla „P” cerca de um segundo ➜ nos mostradores de 

sete segmentos aparece o número intermitente da primeira posição 
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de memória livre. Se a posição de memória 0 não estiver ocupada 

corresponderia a „00”. Se já não existirem posições de memória 

livres, iluminar-se-à permanentemente o „99”. 

• Com as teclas „+” ou „-” poderá passar de uma posição de memória

para outra posição de memória (o „+” aumenta o número, depois do 

„99” passa novamente para „00”, etc.: o „-” reduz o número, depois

do „00” passa novamente para „99”, etc. Se a respectiva tecla for 

pressionada prolongadamente, aumentar-se-á ou reduzir-se-á de 

cinco em cinco números.  

• Se a respectiva posição de memória estiver desocupada, iluminar-se-á

o mostrador; se estiver ocupada, será indicado o número da posição 

de memória. Assim poderá verificar-se, qual das posições de memória

está ocupada ou desocupada.

• No menu-posição de memória, iluminar-se-á brevemente o LED no 

aparelho de leitura (só na ligação primária) se for identificada uma 

chave transponder codificada; o relé não é ajustado. Se uma chave 

transponder descodificada não for reconhecida com o indicativo 

correcto, o LED no aparelho de leitura tremula (só na ligação primária);

não se verifica qualquer reacção noutros indicativos.

• O menu-posição de memória poderá ser abandonado em qualquer 

altura voltando para o funcionamento normal, para isso terá de ser 

pressionada a tecla „P” cerca de um segundo. 

• Além disso, ajusta-se automaticamente ao funcionamento normal, 

se, no menu-posição de memória o tempo de ajuste entre as teclas 

ou os transponders for superior a 90 segundos.

Instrução

Se forem codificadas ou descodificadas muitas chaves transponder, 

recomenda-se a ligação de um segundo aparelho de leitura na proximi-

dade do aparelho de avaliação - Deste modo, não precisará de correr
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de um lado para o outro, só precisará de se deslocar ao local de 

montagem do primeiro aparelho de leitura.

2.2.1 Codificação de uma chave transponder na próxima 

posição de memória livre

• Se for necessário, passe para o menu-posição de memória (ver 2.2.)

• Para proceder a correcções utilize as teclas „+“ ou „-“ (ver 2.2.) e, 

se necessário, faça o pré-ajuste da próxima posição de memória 

livre (só é necessário, se for codificada a partir de um determinado 

número da posição de memória). 

Instrução

Só é possível uma codificação de uma chave transponder (ainda) não

codificada, se a posição de memória estiver desocupada ou anulada,

isto é, o respectivo mostrador terá de emitir luz intermitente!

• Para codificar as chaves transponder, passe-as durante um ou dois 

segundos ca. de 2 cm à frente do aparelho de leitura ➜ o LED no 

aparelho de leitura (só na ligação primária) iluminar-se-á brevemente. 

• Se a chave transponder a codificar no aparelho de avaliação não

estiver codificada noutra posição de memória, aparecerá o número 

da posição de memória onde foi codificada a chave transponder.

• Nome da pessoa, para a qual foi codificada a chave transponder, 

anotar na lista o respectivo número da posição de memória.

• Se for necessário, codificar outras chaves transponder que ainda não

tenham sido codificadas.

• Se já não forem realizadas outras acções no menu-posição de me- 

mória (ver 2.2.), voltar para a posição normal pressionando, para 

isso, a tecla „P“, ca. de um segundo.
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2.2.2 Identificação e/ou descodificação de uma chave 

transponder existente

• Se for necessário, passe para o menu-posição de memória (ver 2.2.).

• Passar as chaves transponder, que serão descodificadas e/ou iden-

tificadas, um a dois segundos à frente do aparelho de leitura ca. de 2 

cm ➜ o LED no aparelho de leitura (só na ligação primária) iluminar-se

brevemente. 

• Logo que a chave transponder, que será descodificada e/ou identifi-

cada no aparelho de avaliação estiver codificada, aparecerá o número

da posição de memória onde foi memorizada a chave transponder 

existente.

• Com isto, estará finalizada a identificação. Se não forem verificadas 

mais descodificações ou acções no menu-posição de memória 

(ver 2.2.) poderá voltar-se à posição normal, pressionando, para isso,

a tecla „P“ durante ca. de um segundo.

• Se pretender anular a posição de memória da chave transponder 

identificada recentemente terá de pressionar em simultâneo as teclas

„+“ e „-“ durante um segundo ➜ o número da posição de memória 

ficará intermitente, uma vez que a respectiva posição de memória se 

encontra desocupada ou anulada.

• Corrigir a lista de pessoas e os números da posição de memória.

• Se necessário, descodificar outras chaves transponder codificadas.

• Se já não forem realizadas outras acções no menu-posição de me- 

mória (ver 2.2.), voltar para a posição normal pressionando, para 

isso, a tecla „P“, ca. de um segundo.

2.2.3 Descodificação de uma chave transponder não existente

• Se necessário, passe para o menu-posição de memória (ver 2.2.)

• Com as teclas „+“ ou „-“ (ver 2.2.) ajuste o número da posição de 

memória, cuja posição de memória deva ser anulada.
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• Pressione em simultâneo as teclas „+“ e „-“ pelo menos durante um 

segundo ➜ o número da posição de memória ficará intermitente, 

uma vez que a respectiva posição de memória se encontra deso-

cupada ou anulada.

• Corrigir a lista de pessoas e os números da posição de memória.

• Se for necessário, descodificar outras chaves transponder codifi-

cadas.

• Se já não forem realizadas outras acções no menu-posição de me- 

mória (ver 2.2.), voltar para a posição normal pressionando, para 

isso, a tecla „P“, ca. de um segundo.

2.3 Resumo do menu-posição de memória 

Indicação de qual- Chave transponder Acção realizada ou  

quer número da à frente do aparelho possível

posição de me- de leitura

mória

intermitente = não codificada Codificação, a seguir indi-

desocupada cação breve do respectivo 

número da posição de 

memória

intermitente = codificada Identificação, a seguir identi-

desocupada ficação breve do respectivo 

número da posição de 

memória

breve = ocupada codificada Identificação, a seguir identi-

ficação breve do respectivo 

número da posição de 

memória
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breve = ocupada sem chave trans- a posição de memória po-

ponder ou não derá ser anulada, depois da 

codificada indicação intermitente do 

respectivo número

2.4 Ajuste da duração do impulso

Na posição normal (leitura „- -“) poderá ajustar-se a duração do impulso,

como se segue:

• Pressionar a tecla „+“ ca. de um segundo ➜ nos mostradores de 

sete segmentos aparecerá, do lado esquerdo, um „d“ minúsculo e, 

do lado direito, um número entre 0 e 9, que representa a duração 

ajustada do impulso.

• Com as teclas „+“ ou „-“ ajuste a duração do impulso pretendida. 

(o „+“ aumenta o número, depois do „9“ passa novamente para „0“,

etc.: o „-“ reduz o número, depois do „0“ passa novamente para 

„9“, etc.).

Aviso Duração do impulso

d 0 0,5 segundos (estado de entrega)

d 1 1 Segundo

d 2 2 Segundos

d 3 5 Segundos

d 4 10 Segundos

d 5 20 Segundos

d 6 30 Segundos

d 7 45 Segundos

d 8 60 Segundos

d 9 90 Segundos
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• Pressione a tecla „P“ ca. de um segundo ➜ a duração do impulso é 

memorizada, passando para a posição normal. Além disso, ajusta-se

automaticamente ao funcionamento normal, se, no menu-posição 

de memória o tempo de ajuste entre as teclas ou os transponders 

for superior a 90 segundos.

2.5 Repor no estado de entrega

A partir da posição normal (leitura: „- -“) poderá ajustar-se de novo o estado

de entrega (todas as posições de memória estão desocupadas ou anuladas

e a duração do impulso corresponde a 0,5 segundos) como se segue:

• Pressione em simultâneo as teclas „+“ e „-“ durante um segundo ➜

nos mostradores de sete segmentos aparecerá „CA“ (Clear all) inter-

mitente, mesmo repondo tudo.

• Se, de facto, for reposto tudo, pressione as teclas „+“ e „-“ durante, 

pelo menos, um segundo. A seguir aparecerá „CA“ indicando que 

tudo foi reposto.

Se pressionar qualquer tecla, voltará ao funcionamento normal.

• Se não quiser repor nada terá, em vez de pressionar duas vezes as 

teclas „+“ e „-“, de pressionar qualquer tecla ➜ é substituído para a 

posição normal, sem que seja reposto tudo. Além disso, sem se 

repor nada, passa-se para o funcionamento normal, se o tempo de 

ajuste for superior a 90 segundos.

3 Lista dos números da posição de memória, nomes e 

observações

(Páginas 101 - 103)

Nº Nome Observação
00
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4 Declaração europeia do fabricante

Fabricante: Verkaufsgesellschaft KG

Upheider Weg 94 – 98

D-33803 Steinhagen

Produto: Leitor de chaves transponder 

Modelo do 

equipamento: TTR 1

O produto acima designado cumpre as exigências essenciais de segurança

e de saúde das seguintes directivas europeias no que diz respeito à con-

cepção, ao tipo de construção e à execução. Esta declaração perda a vali-

dade, se for feita qualquer alteração no produto sem o nosso consentimento

prévio. 

Directivas vigentes, que são cumpridas pelo produto:

Directivas europeias relativas à compatibilidade electromagnética

EN 50081-1 03/93

EN 50082-1 11/97

Directiva europeia relativa à baixa tensão 98/37/CE

Steinhagen, 08.01.2001

p.p. Axel Becker

Gerência 
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Figura 1 Montarea aparatului de citit 

Figura 2 Montarea aparatului de decodificat

1 Tasterul transponder TTR 1

2 Instrucfliuni de utilizare TTR 1

2.1 Regimul normal

2.2 Manipularea cheilor de transponder

2.2.1 Înregistrarea unei chei de transponder pe urmætorul loc 

de memorie liber

2.2.2 Identificarea øi/sau øtegerea unei chei de transponder 

existente

2.2.3 Øtergerea unei chei de transponder inexistente

2.3 Sinteza meniului locurilor de memorie

2.4 Reglarea duratei impulsului 

2.5 Readucerea în starea de livrare

3 Lista numerelor locurilor de memorie, numelor øi 

observafliilor

4 Declaraflia de producætor UE

Figura 3 Conectarea TTR 1 la acflionare

1 Tasterul de transponder TTR 1

Tasterul de transponder TTR1 constæ dintr-un aparat de decodificare, la

care pot fi conectate douæ aparate de citit (un aparat de citit este inclus în

volumul de livrare) øi douæ chei de transponder. La un aparat de decodifi-

care pot fi înregistrate pânæ la 100 de chei de transponder. Aparatele de

citire øi decodificare se leagæ printr-un cablu simplu cu douæ fire (5 m lun-
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gime în starea de livrare), care poate fi scurtat pânæ la 0,5 m dar øi lungit

pânæ la 30 m. Aceastæ legæturæ conduce numai tensiune joasæ nepericu-

loasæ øi este siguræ la sabotaj; asta înseamnæ cæ manipulærile la acest

cablu sau la aparatul de citit nu conduc la acfliuni de cuplare nedorite ale

aparatului de decodificare.

Aparatele de citit pot fi montate în orice loc, însæ pe metal numai la o 

distanflæ de minimum 2-3 cm (pentru aceasta utilizafli eventual art. nr.: 

438 488!). Doar la racordarea a douæ aparate de citit trebuie respectatæ 

o distanflæ de minimum 50 cm între ele, pentru ca acestea sæ nu se

influenfleze reciproc. 

Aparatul de decodificare trebuie fixat numai într-o zonæ feritæ de acces,

deoarece aici se racordeazæ cablurile de comandæ de exemplu pentru o

acflionare de poartæ sau o broascæ de uøæ øi este posibilæ înregistrarea øi

øtergerea cheilor de transponder. 

Fiecare cheie de transponder confline un “cip” electronic, care este ante-

codat ca unicat din peste 4 miliarde de posibilitæfli øi este prevæzut cu o

identificare. Pentru acestea se pæstreazæ disponibile 100 locuri de memorie

în aparatul de decodificare; asta înseamnæ cæ putefli înregistra max. 100

chei de transponder în aparatul de decodificare, care dupæ înregistrare

permit acolo strângerea releului pentru o duratæ programabilæ a impulsului

(0,5 ... 90 secunde).

Avantajul cheilor de transponder faflæ de cheile tradiflionale constæ, pe

lângæ proprietatea cæ pentru deschidere trebuie sæ pæstrafli o distanflæ de

numai cca. 2 cm în fafla aparatului de citit, în faptul cæ în caz de pierdere

sau alte asemenea poate fi øtearsæ din aparatul de decodificare doar

cheia de transponder respectivæ, færæ sæ fie afectate øi restul cheilor sau

broasca. 

În starea de livrare locurile de memorie pentru cheile de transponder sunt

libere, respectiv øterse. Înregistrærile øi øtergerile cheilor de transponder

precum øi modificærile la programæri se stocheazæ în memorie færæ sæ se
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piardæ la o întrerupere a curentului. Sarcina maximæ a contactului releului

de ieøire (schimbætor færæ potenflial):

Clema .6 Contact deschizætor Sarcina max. a contactului:

Clema .8 Contact închizætor 2,5 A / 30 V c.c.

Clema .5 Contact comun 500 W / 250 V c.a.

Tensiunea de alimentare: 230/240 V c.a. (50-60 Hz)

Pentru o insensibilitate cât mai mare posibil la perturbæri trebuie de ase-

menea o legæturæ la pæmânt (PE).

2 Instrucfliuni de utilizare TTR 1 

În aparatul de decodificare se gæseøte o unitate de introducere a datelor

fixatæ pe platina de bazæ cu un afiflaj cu øapte segmente øi trei taste (“-”,

“+” øi “P”), cu care pot fi înregistrate øi øterse cheile de transponder,

reglatæ durata impulsului releului de ieøire sau restabilitæ starea de livrare

integralæ a aparatului. 

Dupæ conectarea alimentærii cu tensiune øi a unui aparat de citit (pentru

aceasta nu trebuie respectatæ o anumitæ polaritate) aparatul este gata de

funcfliune. Acesta øi racordul releului de ieøire pot fi constatate din figurile

alæturate.

Recomandare

Dacæ existæ un singur aparat de citit, acesta trebuie conectat în princi-

piu la racordul drept (primar), deoarece numai aici existæ funcflionarea

LED-ului în aparatul de citit. La un aparat de citit conectat la racordul

stâng (secundar) funcflionarea LED-ului nu este susflinutæ în aparatul

de citit. La un racord poate fi conectat câte un singur aparat de citit!

2.1 Regimul normal

Dacæ unitatea de introducere a datelor se gæseøte în poziflia de bazæ

(afiøaj “- -“, sunt aprinse continuu doar cele douæ segmente centrale), 
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tasterul transponderului se gæseøte în regimul normal.

De fiecare datæ când o cheie de transponder înregistratæ se fline la o dis-

tanflæ de cca. 2 cm în fafla aparatului de citit, releul de ieøire porneøte pentru

o duratæ a impulsului programatæ iar LED-ul din aparatul de citit (doar în

cazul racordului primar) se aprinde scurt. Dacæ se recunoaøte o cheie de

transponder neînregistratæ cu identificarea corectæ, LED-ul din aparatul

de citit pâlpâie (doar în cazul racordului primar); la alte identificæri nu se

produce nici o reacflie. 

2.2 Manipularea cheilor de transponder 

În aparatul de decodificare sunt disponibile 100 locuri de memorie (numero-

tate de la 00 la 99), în care pot fi înregistrate câte o cheie de transponder.

Cu ajutorul celor douæ afiøaje cu øapte segmente øi al celor trei tastere se

poate verifica dacæ pe locul de memorie respectiv este înregistratæ sau nu

vreo cheie de transponder (atunci dacæ ar fi liber sau øters). Dacæ acesta

este liber sau øters, în acest loc de memorie poate fi înregistratæ o cheie

de transponder. Daca aceste este ocupat, atunci poate fi øters cu øi færæ

aceastæ cheie de transponder. Apoi locul de memorie respectiv se aflæ din

nou liber la dispoziflie. În continuare locul de memorie al unei chei de trans-

ponder înregistrate poate fi identificat cu aceasta.

Recomandare

La aceasta este important sæ se noteze neapærat pentru ce per-

soanæ øi în ce loc de memorie a fost înregistratæ cheia respectivæ,

pentru ca, în caz de pierdere a cheii de transponder sau dacæ 

accesul acestei persoane nu mai este de dorit, locul de memorie 

respectiv sæ poatæ fi øters øi færæ aceastæ cheie de transponder. 

O listæ corespunzætoare este pregætitæ în anexæ.
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Pentru toate aceste acfliuni existæ un meniu al locurilor de memorie, în

care putefli ajunge din poziflia de bazæ (afiøaj: “- -”) dupæ cum urmeazæ: 

• Apæsafli tasta “P” pentru cca. 1 secundæ ➜ pe afiøajul de øapte 

segmente apare intermitent numærul primului loc de memorie liber. 

Dacæ locul 0 nu este încæ ocupat, acesta ar fi “00”. Dacæ nu mai 

existæ nici un loc liber, se aprinde continuu “99”. 

• Cu tastele “+” sau “-” se poate ajunge de la un loc de memorie la 

altul (“+” mæreøte numærul, dupæ “99” se revine la “00” etc.: “-”

micøoreazæ numærul, dupæ “00” urmeazæ din nou “99” etc.). Dacæ 

tasta respectivæ se fline apæsatæ mai mult timp, numærul se mæreøte,

respectiv se micøoreazæ din cinci în cinci cifre.

• Dacæ locul de memorie respectiv este liber, afiøajul se aprinde inter-

mitent; dacæ acesta este însæ ocupat, numærul locul de memorie se 

afiøeazæ constant. Astfel se poate verifica ce loc de memorie este 

liber øi care este ocupat. 

• În meniul locurilor de memorie LED-ul din aparatul de citit (numai 

la racordul primar) se aprinde scurt, dacæ se recunoaøte o cheie 

de transponder înregistratæ; releul însæ nu porneøte. Dacæ se 

recunoaøte o cheie de transponder neînregistratæ cu identitatea 

corectæ, LED-ul din aparatul de citit se aprinde intermitent (doar 

la racordul primar); pentru alte identitæfli nu are loc nici o reacflie. 

• Meniul locurilor de memorie poate fi pæræsit oricând pentru a se 

reveni la regimul normal prin apæsarea tastei “P” timp de cca. o 

secundæ.

• De asemenea se revine automat în regimul normal dacæ în meniul

locurilor de memorie trec mai mult de 90 secunde între acflionærile 

tastelor sau semnalele transponderului. 
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Recomandare

Dacæ se înregistreazæ sau se øterg mai multe chei de transponder, 

se recomandæ sæ se conecteze pentru aceasta un al doilea aparat 

de citit în apropierea aparatului de decodificat – Prin aceasta væ 

economisifli mult efort, în funcflie de locul de montare al primului 

aparat de citit!

2.2.1 Înregistrarea unei chei de transponder în urmætorul loc de 

memorie libere

• Dacæ este nevoie comutafli în meniul locurilor de memorie 

(a se vedea 2.2)

• Corectafli cu tastele “+” sau “-” (a se vedea 2.2) dacæ este cazul 

(este nevoie numai dacæ se înregistreazæ într-un sau începând cu 

un anumit numær de loc de memorie) programarea anterioaræ a 

urmætorului loc de memorie liber.

Recomandare

Înregistrarea unei chei de transponder neînregistrate este posibilæ

numai atunci când locul de memorie programat este liber sau øters;

asta înseamnæ cæ afiøajul respectiv trebuie sæ se aprindæ intermitent!

• fiinefli cheia de transponder care trebuie înregistratæ una pânæ la 

douæ secunde la cca. 2 cm în fafla aparatului de citit ➜ LED-ul din 

aparatul de citit (numai în cazul racordului primar) se aprinde o 

datæ scurt.

• Dacæ cheia de transponder care trebuie înregistratæ nu era înregi

stratæ în aparatul de decodificare într-un alt loc de memorie, se 

afiøeazæ constant numærul locului de memorie, sub care a fost 

înregistratæ cheia de transponder.
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• Notafli în lista de sub numærul locului de memorie afiøat constant 

numele persoanei pentru care s-a înregistrat cheia de transponder.

• Eventual înregistrafli øi alte chei de transponder încæ neînregistrate.

• Dacæ nu se executæ øi alte acfliuni în meniul locurilor de memorie 

(a se vedea 2.2), revenifli la meniul de bazæ flinând apæsatæ tasta 

“P” timp de cca. o secundæ.

2.2.2 Identificarea øi/sau øtergerea unei chei de transponder 

existente

• Comutafli eventual în meniul locurilor de memorie (a se vedea 2.2).

• fiinefli cheia de transponder care trebuie identificatæ øi/sau øteasræ  

timp de una-douæ secunde la cca. 2 cm în fafla aparatului de citit ➜

LED-ul din aparatul de citit (numai în cazul racordului primar) se 

aprinde o datæ scurt.

• Dacæ cheia de transponder din aparatul de decodificare care trebuie

identificatæ øi/sau øtearsæ este înregistratæ, acum se afiøeazæ 

constant numærul locului de memorie sub care se aflæ în memorie 

cheia de transponder existentæ.

• Cu aceasta identificarea este încheiatæ. Dacæ nu mai are loc nici o 

øtergere sau nu se mai efectueazæ alte acfliuni în meniul locurilor de

memorie (a se vedea 2.2), se poate reveni la poziflia de bazæ prin 

apæsarea tastei “P” timp de cca. o secundæ. 

• Dacæ însæ trebuie sæ se øteargæ locul de memorie al cheii de 

transponder tocmai identificate, trebuie apæsate simultan tastele 

“+” øi “-” timp de minimum o secundæ ➜ apoi se afiøeazæ inter-

mitent numærul locului de memorie, deoarece locul de memorie 

respectiv este acum liber, respectiv øters.

• Lista persoanelor øi numerelor locurilor de memorie trebuie 

corectatæ în mod corespunzætor.

• Eventual øtergefli alte chei de transponder înregistrate. 
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• Dacæ nu se mai efectueazæ alte acfliuni în meniul locurilor de me-

morie (a se vedea 2.2) revenifli la poziflia de bazæ apæsând tasta 

“P” timp de cca. o secundæ.

2.2.3 Øtergerea unei chei de transponder inexistente

• Comutafli eventual în meniul locurilor de memorie (a se vedea 2.2).

• Programafli cu tastele “+” sau “-” (a se vedea 2.2) numærul (afiøat 

constant) locului de memorie, al cærui loc de memorie urmeazæ sæ 

se øteargæ.

• Apæsafli acum simultan tastele “+” øi “-” timp de minimum o secundæ

➜ apoi apare intermitent numærul locului de memorie, deoarece 

acum locul de memorie respectiv este liber, respectiv øters.

• Lista persoanelor øi numerelor locurilor de memorie trebuie corec-

tatæ în mod corespunzætor.

• Eventual øtergefli øi alte chei de transponder înregistrate.

• Dacæ nu se mai efectueazæ øi alte acfliuni în meniul locurilor de 

memorie (a se vedea 2.2) revenifli la poziflia de bazæ apæsând 

tasta “P” timp de cca. o secundæ. 

2.3 Sinteza meniului locurilor de memorie

Afiøarea unui nr. Cheia de trans- Acfliune care are sau     

loc de loc de ponder în fafla  este posibilæ

memorie dorit aparatului de citit

Intermitent = liber Neînregistrat Înregistrare, apoi afiøare 

continuæ a numærului locului

de memorie respectiv

Intermitent = liber Înregistrat Identificare, apoi afiøare 

continuæ a numærului locului

de memorie respectiv
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Continuu = ocupat Înregistrat Identificare, apoi afiøare 

continuæ a numærului locului 

de memorie respectiv

Continuu = ocupat Færæ taster de Locul de memorie poate fi

transponder sau øters, apoi afiøare intermi-

neînregistrat tentæ a numærului respectiv

2.4 Reglarea duratei impulsului

Din poziflia de bazæ (afiøaj: “- - “) putefli regla durata impulsului dupæ cum

urmeazæ:

• Apæsafli tasta “+” timp de cca. o secundæ ➜ pe afiøajul de øapte 

segmente apare în partea stângæ un mic “d” øi în dreapta o cifræ 

între 0 øi 9, care reprezintæ durata reglatæ a impulsului.

• Cu tastele “+” sau “-” reglafli durata doritæ a impulsului (“+” mæreøte

cifra, dupæ “9” urmeazæ din nou “0” etc.; “-” micøoreazæ cifra, dupæ

“0” urmeazæ din nou “9” etc.

Afiøaj Durata impulsului

d 0 0,5 sec. (starea de livrare)

d 1 1 sec.

d 2 2 sec.

d 3 5 sec.

d 4 10 sec.

d 5 20 sec.

d 6 30 sec.

d 7 45 sec.

d 8 60 sec.

d 9 90 sec.



6705.2003  V2.0 / 435 989  RE

• Apæsafli tasta “P” timp de cca. o secundæ ➜ se memoreazæ durata 

afiøatæ a impulsului øi se revine în poziflia de bazæ. Se comutæ au

tomat în regimul normal, dacæ între fiecare acflionare a tastelor 

trec mai mult de 90 secunde. O eventualæ duratæ modificatæ a im-

pulsului nu se pæstreazæ în memorie. 

2.5 Revenirea la starea de livrare 

Din poziflia de bazæ (afiøaj: “- -”) putefli restabili starea de livrare (toate 

locurile de memorie sunt libere, respectiv øterse øi durata impulsului = 0,5

secunde) dupæ cum urmeazæ:

• Apæsafli simultan tastele “+” øi “-” timp de minimum o secundæ ➜

pe afiøajul de øapte segmente apare intermitent “CA” (Clear All) 

ca întrebare dacæ urmeazæ sæ se reseteze totul.

• Dacæ într-adevær se reseteazæ totul, apæsafli din nou tastele “+” øi 

“-” simultan timp de minimum o secundæ.  Apoi se afiøeazæ continuu

“CA” ca semn cæ totul a fost resetat. 

Prin apæsarea oricærei taste revenifli în regimul normal.

• Dacæ nu se reseteazæ, în locul acflionærii simultane a tastelor “+” øi 

“-” apæsafli oricare tastæ separatæ ➜ se comutæ în poziflia de bazæ, 

færæ sæ se reseteze totul. De asemenea se comutæ în regimul normal

færæ resetare, dacæ între fiecare acflionare individualæ a tastelor trece

o perioadæ mai mare de 90 secunde.

3 Lista numerelor locurilor de memorie, a numelor øi 

observafliilor (pagina 101 - 103)

Nr. Numele Observaflii

00
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4 Declaraflie de producætor UE

Producætor: Verkaufsgesellschaft KG

Upheider Weg 94 – 98

D-33803 Steinhagen

Produsul: Taster de transponder

Tipul de aparat: TTR 1

Produsul specificat mai sus corespunde în baza concepfliei sale øi modului

sæu constructiv, în execuflia pusæ în circulaflie de noi, cerinflelor de siguranflæ

øi sænætate în materie, aflate la bazæ, ale directivelor prezentate în conti-

nuare. În cazul unei modificæri a produsului neconvenite cu noi aceastæ

declaraflie îøi pierde valabilitatea.

Prevederile în materie, cærora le corespunde produsul:

Directivele CE Compatibilitatea electromagneticæ

EN 50081-1 03/93

EN 50082-1 11/97

Directiva CE referitoare la tensiunile joase 98/37/CE

Steinhagen, 08.01.2001

semnæturæ indescifrabilæ

ppa. Axel Becker

Conducerea
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∂ÈÎfiÓ· 1 ∆ÔÔı¤ÙËÛË ™˘ÛÎÂ˘‹˜ ∞Ó¿ÁÓˆÛË˜

∂ÈÎfiÓ· 2 ∆ÔÔı¤ÙËÛË ™˘ÛÎÂ˘‹˜ ∞Ó¿Ï˘ÛË˜

1 ¶ÏËÎÙÚÔÏfiÁÈÔ ÔÌÔ‰¤ÎÙË TTR1

2 √‰ËÁ›Â˜ ÃÚ‹ÛË˜ TTR1

2.1 ∫·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·

2.2 ÃÂÈÚÈÛÌfi˜ ÎÏÂÈ‰ÈÔ‡-ÔÌÔ‰¤ÎÙË

2.2.1 ∫·Ù·¯ÒÚÈÛË ÂÓfi˜ ÎÏÂÈ‰ÈÔ‡-ÔÌÔ‰¤ÎÙË ÛÙËÓ ÂfiÌÂÓË 

ÂÏÂ‡ıÂÚË ı¤ÛË ÌÓ‹ÌË˜

2.2.2 ∞Ó·ÁÓÒÚÈÛË ‹/Î·È Î·Ù¿ÚÁËÛË ÂÓfi˜ ‰È·ı¤ÛÈÌÔ˘ ÎÏÂÈ‰ÈÔ‡-

ÔÌÔ‰¤ÎÙË

2.2.3 ∫·Ù¿ÚÁËÛË ÂÓfi˜ ÌË ‰È·ı¤ÛÈÌÔ˘ ÎÏÂÈ‰ÈÔ‡-ÔÌÔ‰¤ÎÙË

2.3 ¶ÂÚ›ÏË„Ë ÙÔ˘ ÌÂÓÔ‡ ı¤ÛË˜ ÌÓ‹ÌË˜

2.4 ƒ‡ıÌÈÛË ÙË˜ ‰È¿ÚÎÂÈ·˜ ÙˆÓ ·ÏÌÒÓ

2.5 ∂·Ó·ÊÔÚ¿ ÛÂ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ·Ú¿‰ÔÛË˜

3 ∫·Ù¿ÏÔÁÔ˜ ·ÚÈıÌÒÓ, ÔÓÔÌ¿ÙˆÓ Î·È ·Ú·ÙËÚ‹ÛÂˆÓ ÁÈ· ÙÈ˜ 

ı¤ÛÂÈ˜ ÌÓ‹ÌË˜

4 ¢‹ÏˆÛË EK ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹

∂ÈÎfiÓ· 3 ™‡Ó‰ÂÛË ÙÔ˘ TTR1 ÛÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi Î›ÓËÛË˜

1 ¶ÏËÎÙÚÔÏfiÁÈÔ ÔÌÔ‰¤ÎÙË TTR1

∆Ô ÏËÎÙÚÔÏfiÁÈÔ ÔÌÔ‰¤ÎÙË TTR1 ·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi ÌÈ· Û˘ÛÎÂ˘‹

·Ó¿Ï˘ÛË˜ ÛÙËÓ ÔÔ›· ÌÔÚÔ‡Ó Ó· Û˘Ó‰ÂıÔ‡Ó ‰‡Ô Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ·Ó¿ÁÓˆÛË˜

(ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ·Ú¿‰ÔÛË˜ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÙ·È Ì›· Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ó¿ÁÓˆÛË˜)

Î·È ‰‡Ô ÎÏÂÈ‰È¿-ÔÌÔ‰¤ÎÙÂ˜. ™Â Ì›· Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ó¿Ï˘ÛË˜ ÌÔÚÔ‡Ó Ó·

Î·Ù·¯ˆÚËıÔ‡Ó ¤ˆ˜ 100 ÎÏÂÈ‰È¿-ÔÌÔ‰¤ÎÙÂ˜. √È Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ·Ó¿ÁÓˆÛË˜

Î·È ·Ó¿Ï˘ÛË˜ Û˘Ó‰¤ÔÓÙ·È Ì¤Ûˆ ÂÓfi˜ ·ÏÔ‡ Î·Ïˆ‰›Ô˘ ‰ÈÏ‹˜

∂§§∏¡π∫∞



Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË˜ (Ì‹ÎÔ˘˜ 5 m Î·Ù¿ ÙËÓ ·Ú¿‰ÔÛË) ÙÔ ÔÔ›Ô ÌÔÚÂ› Ó· ÌÂÈ̂ ıÂ›

ÛÂ Ì‹ÎÔ˜ Ì¤¯ÚÈ Ù· 0,5 m ‹ Ó· ÂÈÌËÎ˘ÓıÂ› Ì¤¯ÚÈ Ù· 30 m. ∏ Û‡Ó‰ÂÛË

·˘Ù‹ ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÈ ÌfiÓÔ ·Î›Ó‰˘ÓË ̄ ·ÌËÏ‹ Ù¿ÛË Î·È Â›Ó·È ·ÛÊ·Ï‹˜ ÛÂ

ÂÚ›ÙˆÛË ‰ÔÏÈÔÊıÔÚ¿ :̃ ·˘Ùfi ÛËÌ·›ÓÂÈ fiÙÈ Ù˘¯fiÓ ̄ ÂÈÚÈÛÌÔ› ÙÔ˘ Î·Ïˆ‰›Ô˘

·˘ÙÔ‡ ‹ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·Ó¿ÁÓˆÛË˜ ‰ÂÓ Ô‰ËÁÔ‡Ó ÛÂ ·ÓÂÈı‡ÌËÙÂ˜

ÂÓ¤ÚÁÂÈÂ˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·Ó¿Ï˘ÛË˜.

√È Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ·Ó¿ÁÓˆÛË˜ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÙÔÔıÂÙËıÔ‡Ó ÛÂ ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ

ı¤ÛË, ·ÚÎÂ› Ó· ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ÛÂ ·fiÛÙ·ÛË ÙÔ˘Ï¿ È̄ÛÙÔÓ 2-3 cm ¿Óˆ ·fi

Ì¤Ù·ÏÏÔ (Ó· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ· ÙÔ ÛÎÔfi ·˘Ùfi ÙÔ Â›‰Ô˜ ̆ . ·ÚÈıÌ. 

438 488). ªfiÓÔ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË Û‡Ó‰ÂÛË˜ ‰‡Ô Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ ·Ó¿ÁÓˆÛË˜ ı·

Ú¤ÂÈ Ó· ÙËÚËıÂ› ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘˜ ·fiÛÙ·ÛË ÙÔ˘Ï¿ È̄ÛÙÔÓ 50 cm, ÒÛÙÂ Ó·

ÌËÓ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ·ÚÓËÙÈÎ¤˜ ·ÏÏËÏÂÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜ ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘˜.

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ó¿Ï˘ÛË˜ Ú¤ÂÈ Ó· ÙÔÔıÂÙÂ›Ù·È ¿ÓÙÔÙÂ ÛÂ ÂÚÈÔ¯‹ ÛÙËÓ

ÔÔ›· Ó· ÌËÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ë Â›ÛÔ‰Ô ,̃ ÁÈ·Ù› ÛÂ ·˘Ù‹ Û˘Ó‰¤ÔÓÙ·È Ù· Î·ÏÒ‰È·

ÂÏ¤Á¯Ô˘ .¯. ÙÔ˘ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ ‹ ÙÔ˘ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ Î¿ÔÈ·˜ fiÚÙ·˜ Î·È

·˘Ù‹ ÌÔÚÂ› Ó· ÂÏ¤ÁÍÂÈ ÙËÓ Î·Ù·¯ÒÚÈÛË Î·È ÙËÓ Î·Ù¿ÚÁËÛË ÎÏÂÈ‰ÈÒÓ-

ÔÌÔ‰ÂÎÙÒÓ. 

∫¿ıÂ ÎÏÂÈ‰›-ÔÌÔ‰¤ÎÙË˜ ÂÚÈ¤¯ÂÈ ¤Ó· ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎfi „ÙÛÈ“ ÙÔ ÔÔ›Ô

Îˆ‰ÈÎÔÔÈÂ›Ù·È ÌÂ ¤Ó·Ó ÌÔÓ·‰ÈÎfi Îˆ‰ÈÎfi ·fi 4 ‰ÈÛÂÎ·ÙÔÌÌ‡ÚÈ· ‰˘Ó·ÙÔ‡˜

Îˆ‰ÈÎÔ‡˜ Î·È ÙÔ ÔÔ›Ô Â›Ó·È ÂÊÔ‰È·ÛÌ¤ÓÔ ÌÂ ¤Ó· Û‹Ì· ·Ó·ÁÓÒÚÈÛË˜. ∏

Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ó¿Ï˘ÛË˜ ‰È·ı¤ÙÂÈ 100 ı¤ÛÂÈ̃  ÌÓ‹ÌË˜ ÁÈ· ÙÔ ÛÎÔfi ·˘Ùfi. ∞˘Ùfi

ÛËÌ·›ÓÂÈ fiÙÈ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· Î·Ù·¯ˆÚ›ÛÂÙÂ ¤ˆ˜ 100 ÎÏÂÈ‰È¿-ÔÌÔ‰¤ÎÙÂ˜

ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ó¿Ï˘ÛË˜, Ù· ÔÔ›· ÌÂÙ¿ ÙËÓ Î·Ù·¯ÒÚÈÛË ÂÈÙÚ¤Ô˘Ó ÙÔ

¿ÓÔÈÁÌ· ÙÔ˘ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ô˘ ‰È·ÎfiÙË ÂÍfi‰Ô˘ ÁÈ· ÌÈ· Ú˘ıÌÈ˙fiÌÂÓË ‰È¿ÚÎÂÈ·

(·fi 0,5 ¤ˆ˜ 90 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·).

∂ÎÙfi˜ ·fi ÙËÓ È‰ÈfiÙËÙ· ÙˆÓ ÎÏÂÈ‰ÈÒÓ-ÔÌÔ‰ÂÎÙÒÓ Ó· ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ÌfiÓÔ

2 cm ÂÚ›Ô˘ ÌÚÔÛÙ¿ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ó¿ÁÓˆÛË˜ Î·Ù¿ ÙÔ ¿ÓÔÈÁÌ·, ÙÔ

ÏÂÔÓ¤ÎÙËÌ¿ ÙÔ˘˜ ¤Ó·ÓÙÈ ÙˆÓ ÎÔÈÓÒÓ ÎÏÂÈ‰ÈÒÓ Â›Ó·È fiÙÈ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË

·ÒÏÂÈ·˜ ‹ ¿ÏÏÔ˘ ·ÚfiÌÔÈÔ˘ ÏfiÁÔ˘ ··ÈÙÂ›Ù·È ÌfiÓÔ Ë Î·Ù¿ÚÁËÛË ÙÔ˘

Û¯ÂÙÈÎÔ‡ ÎÏÂÈ‰ÈÔ‡ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ó¿Ï˘ÛË˜, ¯ˆÚ›̃  Ó· ÂËÚÂ¿˙ÔÓÙ·È Ù·
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˘fiÏÔÈ· ÎÏÂÈ‰È¿ ‹ Ë ÎÏÂÈ‰·ÚÈ¿.

™Â Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ·Ú¿‰ÔÛË˜, ÔÈ ı¤ÛÂÈ̃  ÌÓ‹ÌË˜ ÁÈ· Ù· ÎÏÂÈ‰È¿-ÔÌÔ‰¤ÎÙÂ˜

Â›Ó·È ÂÏÂ‡ıÂÚÂ˜, ‰ËÏ·‰‹ ‰È·ÁÚ·ÌÌ¤ÓÂ˜. ∏ Î·Ù·¯ÒÚÈÛË Î·È Ë Î·Ù¿ÚÁËÛË

ÙˆÓ ÎÏÂÈ‰ÈÒÓ-ÔÌÔ‰ÂÎÙÒÓ Î·ıÒ˜ Î·È ÔÈ ·ÏÏ·Á¤˜ ÙˆÓ Ú˘ıÌ›ÛÂˆÓ

·ÔıËÎÂ‡ÔÓÙ·È ÌÂ Ù¤ÙÔÈÔ ÙÚfiÔ ÒÛÙÂ Ó· ÌËÓ ÂËÚÂ¿˙ÔÓÙ·È ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË

‰È·ÎÔ‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜. ª¤ÁÈÛÙÔ ÊÔÚÙ›Ô Â·Ê‹˜ ÙˆÓ ‰È·ÎÔÙÒÓ ÂÍfi‰Ô˘

(ÂÓ·ÏÏ¿ÎÙË˜ ¯ˆÚ›˜ Ù¿ÛË): 

∞ÎÚÔ‰¤ÎÙË˜ .6 Â·Ê‹ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ Ì¤ÁÈÛÙÔ ÊÔÚÙ›Ô Â·Ê‹˜:

∞ÎÚÔ‰¤ÎÙË˜ .8 Â·Ê‹ ÊÚ·ÁÌÔ‡ 2,5 A / 30 V DC

∞ÎÚÔ‰¤ÎÙË˜ .5 ÎÔÈÓ‹ Â·Ê‹ 500 W / 250 V AC

∆ÚÔÊÔ‰ÔÛ›· ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜: 230/240 V AC (50-60Hz)

°È· ÙË ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË ‰˘Ó·Ù‹ ÚÔÛÙ·Û›· ·fi ÙÈ̃  ‚Ï¿‚Â˜, ı· Ú¤ÂÈ Ó·

Û˘Ó‰ÂıÂ› Î·È Ë ÁÂ›̂ ÛË (ƒ∂).

2 √‰ËÁ›Â˜ ÃÚ‹ÛË˜ TTR1

™ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ó¿Ï˘ÛË˜ ˘¿Ú¯ÂÈ ÌÈ· ÌÔÓ¿‰· ÂÈÛ·ÁˆÁ‹˜ ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ

ÛÙÂÚÂˆÌ¤ÓË ¿Óˆ ÛÙÔ ‚·ÛÈÎfi ›Ó·Î· ÌÂ ‰‡Ô ÔıfiÓÂ˜ ÂÙ¿ ÙÌËÌ¿ÙˆÓ Î·È

ÙÚ›· Ï‹ÎÙÚ· („-”, „+” Î·È „P”) ÌÂ Ù· ÔÔ›· ÌÔÚÔ‡Ó Ó· Î·Ù·¯ˆÚËıÔ‡Ó Î·È

Ó· Î·Ù·ÚÁËıÔ‡Ó ÎÏÂÈ‰È¿-ÔÌÔ‰¤ÎÙÂ˜, Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ› Ë ‰È¿ÚÎÂÈ· ·ÏÌÔ‡

ÙÔ˘ ‰È·ÎfiÙË ÂÍfi‰Ô˘ ‹ Ó· Â·Ó¤ÏıÂÈ ÔÏfiÎÏËÚË Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË

·Ú¿‰ÔÛË˜. 

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÔÚÂ› Ó· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÌÂÙ¿ ÙÔ ¿ÓÔÈÁÌ· ÙË˜ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜

ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ Î·È ÙËÓ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÌÈ·˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·Ó¿ÁÓˆÛË˜ (ÛÙËÓ

ÂÚ›ÙˆÛË ·˘Ù‹ ‰ÂÓ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÏËÊıÂ› ̆ fi„Ë Ë ÔÏÈÎfiÙËÙ·). ∞˘Ùfi,

Î·ıÒ˜ Î·È Ë Û‡Ó‰ÂÛË ÙÔ˘ ‰È·ÎfiÙË ÂÍfi‰Ô˘, ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÂÍ·¯ıÔ‡Ó ·fi

ÙÈ˜ Û˘ÓËÌÌ¤ÓÂ˜ ÂÈÎfiÓÂ˜.

Àfi‰ÂÈÍË

ŸÙ·Ó ‰È·Ù›ıÂÙ·È Ì›· ÌfiÓÔ Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ó¿ÁÓˆÛË ,̃ ÙfiÙÂ ·˘Ù‹ ı· Ú¤ÂÈ

Ó· Û˘Ó‰ÂıÂ› ‚·ÛÈÎ¿ ÛÙË ‰ÂÍÈ¿ (Î‡ÚÈ·) ̆ Ô‰Ô¯‹, ÁÈ·Ù› ÌfiÓÔ ÛÂ ·˘Ù‹



Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙˆÓ Ï˘¯ÓÈÒÓ LED ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

·Ó¿ÁÓˆÛË .̃ ∏ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙˆÓ LED ‰ÂÓ ̆ ÔÛÙËÚ›̇ ÂÙ·È ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË

Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·Ó¿ÁÓˆÛË˜ Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓË˜ ÛÙËÓ ·ÚÈÛÙÂÚ‹ (‰Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û·)

˘Ô‰Ô¯‹. ™Â Î¿ıÂ ˘Ô‰Ô¯‹ ÌÔÚÂ› Ó· ‚Ú›ÛÎÂÙ·È Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓË Ì›·

ÌfiÓÔ Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ó¿ÁÓˆÛË˜ Î¿ıÂ ÊÔÚ¿.

2.1 ∫·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·

ŸÙ·Ó Ë ÌÔÓ¿‰· ÂÈÛ·ÁˆÁ‹˜ ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙË ‚·ÛÈÎ‹ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË

(¤Ó‰ÂÈÍË „- -”, ÛÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ·˘Ù‹ ÊˆÙ›̇ ÔÓÙ·È Û˘ÓÂ¯Ò˜ ÌfiÓÔ Ù· ‰‡Ô

ÌÂÛ·›· ÙÌ‹Ì·Ù·), ÙfiÙÂ ÙÔ ÏËÎÙÚÔÏfiÁÈÔ ÔÌÔ‰¤ÎÙË ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÂ

Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Î·ÓÔÓÈÎ‹˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜. 

∫¿ıÂ ÊÔÚ¿ Ô˘ Î¿ÔÈÔ Î·Ù·¯ˆÚËÌ¤ÓÔ ÎÏÂÈ‰›-ÔÌÔ‰¤ÎÙË˜ ÙÔÔıÂÙÂ›Ù·È

ÂÚ›Ô˘ 2 cm ÌÚÔÛÙ¿ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ó¿ÁÓˆÛË˜, ÙfiÙÂ ·ÓÔ›ÁÂÈ Ô

‰È·ÎfiÙË˜ ÂÍfi‰Ô˘ ÁÈ· ÙËÓ ÂÈÏÂÁÌ¤ÓË ¯ÚÔÓÈÎ‹ ‰È¿ÚÎÂÈ· Î·È Ë Ï˘¯Ó›·

LED ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·Ó¿ÁÓˆÛË˜ ·Ó¿‚ÂÈ ÛÙÈÁÌÈ·›· (ÌfiÓÔ ÁÈ· ÙËÓ Î‡ÚÈ·

˘Ô‰Ô¯‹). ŸÙ·Ó ·Ó·ÁÓˆÚ›˙ÂÙ·È Î¿ÔÈÔ ÌË Î·Ù·¯ˆÚËÌ¤ÓÔ ÎÏÂÈ‰›-

ÔÌÔ‰¤ÎÙË˜ ÌÂ ÙÔ ÛˆÛÙfi Û‹Ì· ·Ó·ÁÓÒÚÈÛË ,̃ ÙfiÙÂ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ·Ó¿ÏÔÁ·

Ë Ï˘¯Ó›· LED ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·Ó¿ÁÓˆÛË˜ (ÌfiÓÔ ÁÈ· ÙËÓ Î‡ÚÈ· ̆ Ô‰Ô¯‹). ™Â

ÂÚ›ÙˆÛË ¿ÏÏˆÓ ÛËÌ¿ÙˆÓ ·Ó·ÁÓÒÚÈÛË˜ ‰ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ Î·Ì›· ·ÓÙ›‰Ú·ÛË.

2.2 ÃÂÈÚÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ ÎÏÂÈ‰ÈÔ‡-ÔÌÔ‰¤ÎÙË

™ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ó¿Ï˘ÛË˜ ‰È·Ù›ıÂÓÙ·È 100 ı¤ÛÂÈ˜ ÌÓ‹ÌË˜ (·ÚÈıÌËÌ¤ÓÂ˜

·fi ÙÔ 00 ¤ˆ˜ ÙÔ 99), ÛÂ Î·ıÂÌ›· ·fi ÙÈ̃  ÔÔ›Â˜ ÌÔÚÂ› Ó· Î·Ù·¯ˆÚËıÂ›

¤Ó· ÎÏÂÈ‰›-ÔÌÔ‰¤ÎÙË .̃ ªÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· ÙˆÓ ‰‡Ô ÔıÔÓÒÓ ÂÙ¿ ÙÌËÌ¿ÙˆÓ

Î·È ÙˆÓ ÙÚÈÒÓ Ï‹ÎÙÚˆÓ, ÌÔÚÂ› Ó· ÂÏÂÁ¯ıÂ› Â¿Ó ¤¯ÂÈ Î·Ù·¯ˆÚËıÂ› ‹

fi¯È Î¿ÔÈÔ ÎÏÂÈ‰›-ÔÌÔ‰¤ÎÙË˜ ÛÂ ÌÈ· Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓË ı¤ÛË ÌÓ‹ÌË˜

(ÔfiÙÂ ı· Â›Ó·È ÂÏÂ‡ıÂÚË ‹ ‰È·ÁÚ·ÌÌ¤ÓË). ∂ÊfiÛÔÓ Â›Ó·È ÂÏÂ‡ıÂÚË ‹

‰È·ÁÚ·ÌÌ¤ÓË, ÙfiÙÂ ÌÔÚÂ› Ó· Î·Ù·¯ˆÚËıÂ› ÛÂ ·˘Ù‹ ÙË ı¤ÛË ÌÓ‹ÌË˜ ¤Ó·

ÎÏÂÈ‰›-ÔÌÔ‰¤ÎÙË˜. ∂¿Ó Â›Ó·È Î·ÙÂÈÏËÌÌ¤ÓË, ÙfiÙÂ ÌÔÚÂ› Ó· ‰È·ÁÚ·ÊÂ›

ÌÂ ‹ ̄ ˆÚ›̃  ÙÔ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ̄ Ô ÎÏÂÈ‰›-ÔÌÔ‰¤ÎÙË. ∏ ı¤ÛË ·˘Ù‹ ÌÓ‹ÌË˜ Â›Ó·È
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Ï¤ÔÓ Í·Ó¿ ÂÏÂ‡ıÂÚË Î·È ‰È·ı¤ÛÈÌË. ∂ÈÏ¤ÔÓ Î·Ù’ ·˘ÙfiÓ ÙÔÓ ÙÚfiÔ

Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ Ë ·Ó·ÁÓÒÚÈÛË ÙË˜ ı¤ÛË˜ ÌÓ‹ÌË˜ ÂÓfi˜ Î·Ù·¯ˆÚËÌ¤ÓÔ˘

ÎÏÂÈ‰ÈÔ‡-ÔÌÔ‰¤ÎÙË.

Àfi‰ÂÈÍË

™ÙÔ ÛËÌÂ›Ô ·˘Ùfi Ú¤ÂÈ ÔˆÛ‰‹ÔÙÂ Ó· ÛËÌÂÈ̂ ıÂ› ÛÂ ÔÈÔ 

¿ÙÔÌÔ Î·È ÛÂ ÔÈ· ı¤ÛË ÌÓ‹ÌË˜ ¤¯ÂÈ Î·Ù·¯ˆÚËıÂ› ÙÔ Î¿ıÂ ÎÏÂÈ‰›-

ÔÌÔ‰¤ÎÙË˜, ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ·ÒÏÂÈ·˜ ÙÔ˘ ÎÏÂÈ‰ÈÔ‡-

ÔÌÔ‰¤ÎÙË ‹ Â¿Ó ‰ÂÓ Â›Ó·È Ï¤ÔÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹ Ë Â›ÛÔ‰Ô˜ ÙÔ˘ 

·ÙfiÌÔ˘ ·˘ÙÔ‡, Ó· Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ Ë ‰È·ÁÚ·Ê‹ ÙË˜ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ̄ Ë˜ 

ı¤ÛË˜ ÌÓ‹ÌË˜ ·ÎfiÌ· Î·È ̄ ˆÚ›̃  ÙÔ ÎÏÂÈ‰› ·˘Ùfi. ªÈ· Û¯ÂÙÈÎ‹ Ï›ÛÙ·

‰È·Ù›ıÂÙ·È ÛÙÔ ·Ú¿ÚÙËÌ·.

°È· fiÏÂ˜ ·˘Ù¤˜ ÙÈ̃  ÂÓ¤ÚÁÂÈÂ˜ ‰È·Ù›ıÂÙ·È ¤Ó· ªÂÓÔ‡ £¤ÛÂˆÓ ªÓ‹ÌË˜,

ÙÔ ÔÔ›Ô ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÚÔÛÂÏ¿ÛÂÙÂ ·fi ÙË ‚·ÛÈÎ‹ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË

(ŒÓ‰ÂÈÍË „- -“) ÂÎÙÂÏÒÓÙ·˜ Ù· ·Ú·Î¿Ùˆ:

• ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ „P” ÁÈ· ¤Ó· ÂÚ›Ô˘ ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙÔ ➜ ÛÙËÓ 

ÔıfiÓË ÂÙ¿ ÙÌËÌ¿ÙˆÓ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ô ·ÚÈıÌfi˜ ÙË˜ ÚÒÙË˜ 

ÂÏÂ‡ıÂÚË˜ ı¤ÛË˜ ÌÓ‹ÌË .̃ ∂¿Ó Ë ı¤ÛË ÌÓ‹ÌË˜ 0 ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ 

Î·Ù·ÏËÊıÂ› ·ÎfiÌ·, ÙfiÙÂ ·˘Ù‹ Â›Ó·È Ë ı¤ÛË „00”. ∂¿Ó ‰ÂÓ 

˘¿Ú¯ÂÈ ÂÏÂ‡ıÂÚË ı¤ÛË, ÙfiÙÂ ·Ó¿‚ÂÈ ÛÙ·ıÂÚ¿ Ë ¤Ó‰ÂÈÍË „99”. 

• ªÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ „+” ‹ „-” ÌÔÚÂ›ÙÂ Ï¤ÔÓ Ó· ÌÂÙ·ÎÈÓËıÂ›ÙÂ ·fi 

ı¤ÛË ÛÂ ı¤ÛË (ÙÔ „+” ·˘Í¿ÓÂÈ ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi Î·È ÌÂÙ¿ ÙÔ „99”

·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ÙÔ „00” Î.Ô.Î., ÂÓÒ ÙÔ „-” ÌÂÈÒÓÂÈ ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi Î·È ÌÂÙ¿ 

ÙÔ „00” ·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ÙÔ „99” Î.Ô.Î.). ∂¿Ó ÙÔ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ̄ Ô Ï‹ÎÙÚÔ 

·ÙËıÂ› ÁÈ· ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ ¯ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ·, ÙfiÙÂ Ô ·ÚÈıÌfi˜ 

·˘Í¿ÓÂÙ·È ‹ ÂÏ·ÙÙÒÓÂÙ·È ·Ó¿ 5.

• ∂¿Ó Ë ·ÓÙ›ÛÙÔÈ̄ Ë ı¤ÛË ÌÓ‹ÌË˜ Â›Ó·È ÂÏÂ‡ıÂÚË, ÙfiÙÂ Ë ¤Ó‰ÂÈÍË 

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ, Â¿Ó fiÌˆ˜ Â›Ó·È Î·ÙÂÈÏËÌÌ¤ÓË, ÙfiÙÂ Ô ·ÚÈıÌfi˜ ÙË˜ 



ı¤ÛË˜ ÌÓ‹ÌË˜ Ì¤ÓÂÈ ·Ï¿ ·Ó·ÌÌ¤ÓÔ˜. ªÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ ·˘Ùfi 

ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÂÏ¤ÁÍÂÙÂ ÔÈ· ı¤ÛË ÌÓ‹ÌË˜ Â›Ó·È ÂÏÂ‡ıÂÚË Î·È ÔÈ· 

Î·ÙÂÈÏËÌÌ¤ÓË.

• ™ÙÔ ÌÂÓÔ‡ ı¤ÛÂˆÓ ÌÓ‹ÌË˜ Ë Ï˘¯Ó›· LED ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ó¿ÁÓˆÛË˜

·Ó¿‚ÂÈ ÛÙÈÁÌÈ·›· (ÌfiÓÔ ÁÈ· ÙËÓ Î‡ÚÈ· ̆ Ô‰Ô¯‹) ÌfiÏÈ̃  ·Ó·ÁÓˆÚÈÛÙÂ›

¤Ó· Î·Ù·¯ˆÚËÌ¤ÓÔ ÎÏÂÈ‰›-ÔÌÔ‰¤ÎÙË˜. √ ‰È·ÎfiÙË˜ ˆÛÙfiÛÔ 

‰ÂÓ ·ÓÔ›ÁÂÈ. ŸÙ·Ó ·Ó·ÁÓˆÚ›˙ÂÙ·È Î¿ÔÈÔ ÌË Î·Ù·¯ˆÚËÌ¤ÓÔ 

ÎÏÂÈ‰›-ÔÌÔ‰¤ÎÙË˜ ÌÂ ÙÔ ÛˆÛÙfi Û‹Ì· ·Ó·ÁÓÒÚÈÛË˜, ÙfiÙÂ 

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ·Ó¿ÏÔÁ· Ë Ï˘¯Ó›· LED ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·Ó¿ÁÓˆÛË˜ 

(ÌfiÓÔ ÁÈ· ÙËÓ Î‡ÚÈ· ̆ Ô‰Ô¯‹). ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ¿ÏÏˆÓ ÛËÌ¿ÙˆÓ 

·Ó·ÁÓÒÚÈÛË˜ ‰ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ Î·Ì›· ·ÓÙ›‰Ú·ÛË.

• ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÂÁÎ·Ù·ÏÂ›„ÂÙÂ ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ÛÙÈÁÌ‹ ÙÔ ÌÂÓÔ‡ 

ı¤ÛÂˆÓ ÌÓ‹ÌË˜ Î·È Ó· ÂÈÛÙÚ¤„ÂÙÂ ÛÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·, 

Â¿Ó ·Ù‹ÛÂÙÂ ÁÈ· ¤Ó· ÂÚ›Ô˘ ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙÔ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ „P”.

• ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÂÈÛÙÚ¤ÊÂÈ ·˘ÙfiÌ·Ù· ÛÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Î·È 

fiÙ·Ó ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ ı¤ÛÂˆÓ ÌÓ‹ÌË˜ ·Ú¤Ú¯ÂÙ·È ̄ ÚfiÓÔ˜ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ˜

·fi 90 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ÌÂÙ·Í‡ ·ÙËÌ¿ÙˆÓ ÙˆÓ Ï‹ÎÙÚˆÓ ‹ 

ÛËÌ¿ÙˆÓ ÙÔ˘ ÔÌÔ‰¤ÎÙË.

Àfi‰ÂÈÍË

ŸÙ·Ó Ú¤ÂÈ Ó· Î·Ù·¯ˆÚËıÔ‡Ó ‹ Ó· Î·Ù·ÚÁËıÔ‡Ó ÔÏÏ¿ ÎÏÂÈ‰È¿-

ÔÌÔ‰¤ÎÙÂ˜, Û˘ÓÈÛÙ¿Ù·È Ó· Û˘Ó‰¤ÂÙ·È ÌÈ· ‰Â‡ÙÂÚË Û˘ÛÎÂ˘‹

·Ó¿ÁÓˆÛË˜ ÁÈ· ÙÔ ÛÎÔfi ·˘Ùfi ÎÔÓÙ¿ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ó¿Ï˘ÛË˜ - 

ÌÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ ·˘Ùfi ·ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ ÙÈ̃  ÔÏÏ¤˜ ‰È·‰ÚÔÌ¤˜ Ì¤¯ÚÈ ÙÔ

ÛËÌÂ›Ô ÙÔÔı¤ÙËÛË˜ ÙË˜ ÚÒÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·Ó¿ÁÓˆÛË˜!

2.2.1 ∫·Ù·¯ÒÚÈÛË ÂÓfi˜ ÎÏÂÈ‰ÈÔ‡-ÔÌÔ‰¤ÎÙË ÛÙËÓ ÂfiÌÂÓË 

ÂÏÂ‡ıÂÚË ı¤ÛË ÌÓ‹ÌË˜

• ªÂÙ·ÊÂÚıÂ›ÙÂ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ ı¤ÛÂˆÓ ÌÓ‹ÌË˜, Â¿Ó ̄ ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È (‚Ï. 2.2)

74 05.2003  V2.0 / 435 989  RE



7505.2003  V2.0 / 435 989  RE

• ªÂ Ù· Ï‹ÎÙÚ· „+“ ‹ „-“ (‚Ï. 2.2) (ÌfiÓÔ Â¿Ó ··ÈÙÂ›Ù·È, ÛÂ 

ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ Ë Î·Ù·¯ÒÚÈÛË Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÈ ÛÂ Î¿ÔÈÔ 

Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ ·ÚÈıÌfi ı¤ÛË˜ ÌÓ‹ÌË˜) ‰ÈÔÚıÒÛÙÂ Â¿Ó ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È 

ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ÂfiÌÂÓË˜ ÂÏÂ‡ıÂÚË˜ ı¤ÛË˜ ÌÓ‹ÌË˜.

Àfi‰ÂÈÍË

∏ Î·Ù·¯ÒÚÈÛË ÂÓfi˜ ÎÏÂÈ‰ÈÔ‡-ÔÌÔ‰¤ÎÙË Ô˘ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ

Î·Ù·¯ˆÚËıÂ› (·ÎfiÌ·) Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ ÌfiÓÔ fiÙ·Ó Ë ÂÈÏÂÁÌ¤ÓË 

ı¤ÛË ÌÓ‹ÌË˜ Â›Ó·È ÂÏÂ‡ıÂÚË ‹ ‰È·ÁÚ·ÌÌ¤ÓË: ·˘Ùfi ÛËÌ·›ÓÂÈ fiÙÈ 

Ë Û¯ÂÙÈÎ‹ ¤Ó‰ÂÈÍË ı· Ú¤ÂÈ Ó· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ!

• ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ÎÏÂÈ‰›-ÔÌÔ‰¤ÎÙË Ô˘ ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· Î·Ù·¯ˆÚËıÂ› 

2 ÂÚ›Ô˘ ÂÎ·ÙÔÛÙ¿ ÌÚÔÛÙ¿ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ó¿ÁÓˆÛË˜ ÁÈ· 

¤Ó· ¤ˆ˜ ‰‡Ô ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ➜ Ë Ï˘¯Ó›· LED ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ 

·Ó¿ÁÓˆÛË˜ (ÌfiÓÔ ÁÈ· ÙËÓ Î‡ÚÈ· ̆ Ô‰Ô¯‹) ·Ó¿‚ÂÈ Ì›· ÊÔÚ¿ 

ÛÙÈÁÌÈ·›·.

• ∂¿Ó ÙÔ ÎÏÂÈ‰›-ÔÌÔ‰¤ÎÙË˜ Ô˘ ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· Î·Ù·¯ˆÚËıÂ› ‰ÂÓ 

¤¯ÂÈ Î·Ù·¯ˆÚËıÂ› ÛÂ ¿ÏÏË ı¤ÛË ÌÓ‹ÌË˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·Ó¿Ï˘ÛË˜, 

ÙfiÙÂ ÂÌÊ·Ó›̇ ÂÙ·È ̄ ˆÚ›̃  Ó· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ÌfiÓÔ Ô ·ÚÈıÌfi˜ ÙË˜ ı¤ÛË˜

ÌÓ‹ÌË˜ ÛÙËÓ ÔÔ›· ÌfiÏÈ˜ Î·Ù·¯ˆÚ‹ıËÎÂ ÙÔ ÎÏÂÈ‰›-ÔÌÔ‰¤ÎÙË˜. 

• ™ËÌÂÈÒÛÙÂ ÙÔ fiÓÔÌ· ÙÔ˘ ·ÙfiÌÔ˘ ÁÈ· ÙÔ ÔÔ›Ô Î·Ù·¯ˆÚ‹ıËÎÂ ÙÔ 

ÎÏÂÈ‰›-ÔÌÔ‰¤ÎÙË˜ ÛÙË Ï›ÛÙ·, Î¿Ùˆ ·fi ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi ı¤ÛË˜ 

ÌÓ‹ÌË˜ Ô˘ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È.

• ∂¿Ó ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È, Î·Ù·¯ˆÚ‹ÛÙÂ Î·È ¿ÏÏ· ÎÏÂÈ‰È¿-ÔÌÔ‰¤ÎÙÂ˜ 

Ô˘ ‰ÂÓ ¤¯Ô˘Ó Î·Ù·¯ˆÚËıÂ› ·ÎfiÌ·.

• ŸÙ·Ó ‰ÂÓ ··ÈÙÂ›Ù·È Ï¤ÔÓ Ë ÂÎÙ¤ÏÂÛË Î·Ì›·˜ ¿ÏÏË˜ ÂÓ¤ÚÁÂÈ·˜ 

ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ ı¤ÛÂˆÓ ÌÓ‹ÌË˜ (‚Ï. 2.2.), ÂÈÛÙÚ¤„ÙÂ ÛÙË ‚·ÛÈÎ‹ 

Î·Ù¿ÛÙ·ÛË, ·ÙÒÓÙ·˜ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ „P“ ÁÈ· ÂÚ›Ô˘ ¤Ó· 

‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙÔ.
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2.2.2 ∞Ó·ÁÓÒÚÈÛË ‹/Î·È Î·Ù¿ÚÁËÛË ÂÓfi˜ ‰È·ı¤ÛÈÌÔ˘ ÎÏÂÈ‰ÈÔ‡-

ÔÌÔ‰¤ÎÙË

• ªÂÙ·ÊÂÚıÂ›ÙÂ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ ı¤ÛÂˆÓ ÌÓ‹ÌË ,̃ Â¿Ó ̄ ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È (‚Ï. 2.2)

• ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ÎÏÂÈ‰›-ÔÌÔ‰¤ÎÙË Ô˘ ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ·Ó·ÁÓˆÚÈÛÙÂ› 

‹/Î·È Ó· Î·Ù·ÚÁËıÂ› 2 ÂÚ›Ô˘ ÂÎ·ÙÔÛÙ¿ ÌÚÔÛÙ¿ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹

·Ó¿ÁÓˆÛË˜ ÁÈ· ¤Ó· ¤ˆ˜ ‰‡Ô ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ➜ Ë Ï˘¯Ó›· LED ÙË˜ 

Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·Ó¿ÁÓˆÛË˜ (ÌfiÓÔ ÁÈ· ÙËÓ Î‡ÚÈ· ̆ Ô‰Ô¯‹) ·Ó¿‚ÂÈ Ì›· 

ÊÔÚ¿ ÛÙÈÁÌÈ·›·.

• ∂¿Ó ÙÔ ÎÏÂÈ‰›-ÔÌÔ‰¤ÎÙË˜ Ô˘ ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ·Ó·ÁÓˆÚÈÛÙÂ› ‹/Î·È 

Ó· Î·Ù·ÚÁËıÂ› ¤¯ÂÈ Î·Ù·¯ˆÚËıÂ› ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ó¿Ï˘ÛË˜, ÙfiÙÂ 

ÂÌÊ·Ó›̇ ÂÙ·È ̄ ˆÚ›̃  Ó· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ô ·ÚÈıÌfi˜ ÙË˜ ı¤ÛË˜ ÌÓ‹ÌË˜ 

ÛÙËÓ ÔÔ›· ¤¯ÂÈ ·ÔıËÎÂ˘ÙÂ› ÙÔ ÎÏÂÈ‰›-ÔÌÔ‰¤ÎÙË˜. 

• ™ÙÔ ÛËÌÂ›Ô ·˘Ùfi ÔÏÔÎÏËÚÒÓÂÙ·È Ë ·Ó·ÁÓÒÚÈÛË. ∂¿Ó ‰ÂÓ 

¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Ó· ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÂÈ Î¿ÔÈ· Î·Ù¿ÚÁËÛË ‹ Ó· ÂÎÙÂÏÂÛÙÂ› 

Î¿ÔÈ· ¿ÏÏË ÂÓ¤ÚÁÂÈ· ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ ı¤ÛÂˆÓ ·Ôı‹ÎÂ˘ÛË˜ (‚Ï. 2.2), 

ÂÈÛÙÚ¤„ÙÂ ÛÙË ‚·ÛÈÎ‹ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ·ÙÒÓÙ·˜ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ „P“ ÁÈ· 

¤Ó· ÂÚ›Ô˘ ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙÔ.

• ∂¿Ó fiÌˆ˜ Ú¤ÂÈ Ó· ‰È·ÁÚ·ÊÂ› Ë ı¤ÛË ÌÓ‹ÌË˜ ÙÔ˘ ÎÏÂÈ‰ÈÔ‡-

ÔÌÔ‰¤ÎÙË Ô˘ ÌfiÏÈ̃  ·Ó·ÁÓˆÚ›ÛÙËÎÂ, ·Ù‹ÛÙÂ ÙÒÚ· Û˘Á¯ÚfiÓˆ˜

Ù· Ï‹ÎÙÚ· „+“ Î·È „-“ ÁÈ· ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ ¤Ó· ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙÔ ➜

ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· Ô ·ÚÈıÌfi˜ ÙË˜ ı¤ÛË˜ ÌÓ‹ÌË˜ ÂÌÊ·Ó›̇ ÂÙ·È Ó· 

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ, ‰ÈfiÙÈ Ë Û¯ÂÙÈÎ‹ ı¤ÛË ÌÓ‹ÌË˜ Â›Ó·È È· ÂÏÂ‡ıÂÚË, 

‰ËÏ·‰‹ ‰È·ÁÚ·ÌÌ¤ÓË.

• ¢ÈÔÚıÒÛÙÂ ·Ó¿ÏÔÁ· ÙË Ï›ÛÙ· ·ÙfiÌˆÓ Î·È ·ÚÈıÌÒÓ ı¤ÛÂˆÓ ÌÓ‹ÌË .̃

• ∂¿Ó ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È, Î·Ù·ÚÁ‹ÛÙÂ Î·È ¿ÏÏ· Î·Ù·¯ˆÚËÌ¤Ó· ÎÏÂÈ‰È¿-

ÔÌÔ‰¤ÎÙÂ˜.

• ∂¿Ó ‰ÂÓ ̄ ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Ó· ÂÎÙÂÏÂÛÙÂ› Î¿ÔÈ· ¿ÏÏË ÂÓ¤ÚÁÂÈ· ÛÙÔ 

ÌÂÓÔ‡ ı¤ÛÂˆÓ ·Ôı‹ÎÂ˘ÛË˜ (‚Ï. 2.2), ÂÈÛÙÚ¤„ÙÂ ÛÙË ‚·ÛÈÎ‹ 

Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ·ÙÒÓÙ·˜ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ „P“ ÁÈ· ¤Ó· ÂÚ›Ô˘ 

‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙÔ.
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2.2.3 ∫·Ù¿ÚÁËÛË ÂÓfi˜ ÌË ‰È·ı¤ÛÈÌÔ˘ ÎÏÂÈ‰ÈÔ‡-ÔÌÔ‰¤ÎÙË

• ªÂÙ·ÊÂÚıÂ›ÙÂ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ ı¤ÛÂˆÓ ÌÓ‹ÌË˜, Â¿Ó ̄ ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È (‚Ï. 2.2)

• ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÌÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ „+“ ‹ „-“ (‚Ï. 2.2) ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi ı¤ÛË˜ 

ÌÓ‹ÌË˜ (Ô ÔÔ›Ô˜ ‰ÂÓ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ) Ô˘ ·ÓÙÈÛÙÔÈ̄ Â› ÛÙË ı¤ÛË 

ÌÓ‹ÌË˜ Ë ÔÔ›· Ú¤ÂÈ Ó· ‰È·ÁÚ·ÊÂ›.

• ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÒÚ· Û˘Á¯ÚfiÓˆ˜ Ù· Ï‹ÎÙÚ· „+“ Î·È „-“ ÁÈ· ÙÔ˘Ï¿ È̄ÛÙÔÓ

¤Ó· ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙÔ ➜ ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· Ô ·ÚÈıÌfi˜ ÙË˜ ı¤ÛË˜ ÌÓ‹ÌË˜ 

ÂÌÊ·Ó›̇ ÂÙ·È Ó· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ, ‰ÈfiÙÈ Ë Û¯ÂÙÈÎ‹ ı¤ÛË ÌÓ‹ÌË˜ Â›Ó·È 

È· ÂÏÂ‡ıÂÚË, ‰ËÏ·‰‹ ‰È·ÁÚ·ÌÌ¤ÓË.

• ¢ÈÔÚıÒÛÙÂ ·Ó¿ÏÔÁ· ÙË Ï›ÛÙ· ·ÙfiÌˆÓ Î·È ·ÚÈıÌÒÓ ı¤ÛÂˆÓ ÌÓ‹ÌË .̃

• ∂¿Ó ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È, Î·Ù·ÚÁ‹ÛÙÂ Î·È ¿ÏÏ· Î·Ù·¯ˆÚËÌ¤Ó· ÎÏÂÈ‰È¿-

ÔÌÔ‰¤ÎÙÂ˜.

• ∂¿Ó ‰ÂÓ ̄ ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Ó· ÂÎÙÂÏÂÛÙÂ› Î¿ÔÈ· ¿ÏÏË ÂÓ¤ÚÁÂÈ· ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡

ı¤ÛÂˆÓ ·Ôı‹ÎÂ˘ÛË˜ (‚Ï. 2.2), ÂÈÛÙÚ¤„ÙÂ ÛÙË ‚·ÛÈÎ‹ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË

·ÙÒÓÙ·˜ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ „P“ ÁÈ· ¤Ó· ÂÚ›Ô˘ ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙÔ.

2.3 ¶ÂÚ›ÏË„Ë ÙÔ˘ ÌÂÓÔ‡ ı¤ÛË˜ ÌÓ‹ÌË˜

∂ÌÊ¿ÓÈÛË ÙÔ˘ ∫ÏÂÈ‰›-ÔÌÔ‰¤ÎÙË˜ ∂Ó¤ÚÁÂÈ· Ô˘ ÂÎÙÂÏÂ›Ù·È

Û¯ÂÙÈÎÔ‡ ·ÚÈıÌÔ‡ ÂÌÚfi˜ ·fi ÙË ‹ Ô˘ Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹

ı¤ÛË˜ ÌÓ‹ÌË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ó¿ÁÓˆÛË˜

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ = ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Î·Ù·¯ˆÚËıÂ› ∫·Ù·¯ÒÚÈÛË, ÌÂÙ¿ ÙËÓ 

ÂÏÂ‡ıÂÚË ÔÔ›· Ô ·ÚÈıÌfi˜ ı¤ÛË˜ 

ÌÓ‹ÌË˜ ‰ÂÓ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ = ¤¯ÂÈ Î·Ù·¯ˆÚËıÂ› ∞Ó·ÁÓÒÚÈÛË, ÌÂÙ¿ ÙËÓ 

ÂÏÂ‡ıÂÚË ÔÔ›· Ô ·ÚÈıÌfi˜ ı¤ÛË˜ 

ÌÓ‹ÌË˜ ‰ÂÓ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ

‰ÂÓ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ = ¤¯ÂÈ Î·Ù·¯ˆÚËıÂ› ∞Ó·ÁÓÒÚÈÛË, ÌÂÙ¿ ÙËÓ 

Î·ÙÂÈÏËÌÌ¤ÓË ÔÔ›· Ô ·ÚÈıÌfi˜ ı¤ÛË˜ 

ÌÓ‹ÌË˜ ‰ÂÓ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ
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‰ÂÓ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ = ¯ˆÚ›̃  ‹ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ ∏ ı¤ÛË ÌÓ‹ÌË˜ ÌÔÚÂ› Ó·

Î·ÙÂÈÏËÌÌ¤ÓË Î·Ù·¯ˆÚËıÂ› ‰È·ÁÚ·ÊÂ›, ÔfiÙÂ ·Ó·‚Ô- 

Û‚‹ÓÂÈ Ô Û¯ÂÙÈÎfi˜ ·ÚÈıÌfi˜

2.4 ƒ‡ıÌÈÛË ÙË˜ ‰È¿ÚÎÂÈ·˜ ·ÏÌÔ‡

∏ ‰È¿ÚÎÂÈ· ·ÏÌÔ‡ ÌÔÚÂ› Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÛÙË ‚·ÛÈÎ‹ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË 

(¤Ó‰ÂÈÍË „- -“) ̂ ˜ ÂÍ‹ :̃

• ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ „+“ ÁÈ· ¤Ó· ÂÚ›Ô˘ ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙÔ ➜ ÛÙËÓ 

ÔıfiÓË ÂÙ¿ ÙÌËÌ¿ÙˆÓ ÂÌÊ·Ó›̇ ÂÙ·È ·ÚÈÛÙÂÚ¿ ¤Ó· ÌÈÎÚfi „d“ Î·È 

‰ÂÍÈ¿ ¤Ó·˜ ·ÚÈıÌfi˜ ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ 0 Î·È ÙÔ˘ 9, Ô ÔÔ›Ô˜ 

·ÓÙÈÚÔÛˆÂ‡ÂÈ ÙËÓ ÂÈÏÂÁÌ¤ÓË ‰È¿ÚÎÂÈ· ·ÏÌÔ‡.

• ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹ ‰È¿ÚÎÂÈ· ·ÏÌÔ‡ ÌÂ Ù· Ï‹ÎÙÚ· „+“ ‹ „-“

(ÙÔ „+“ ·˘Í¿ÓÂÈ ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi Î·È ÌÂÙ¿ ÙÔ „9“ ·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ÙÔ „0“ Î.Ô.Î.,

ÂÓÒ ÙÔ „-“ ÌÂÈÒÓÂÈ ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi Î·È ÌÂÙ¿ ÙÔ „0“·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ÙÔ „9“ Î.Ô.Î.).

ŒÓ‰ÂÈÍË ¢È¿ÚÎÂÈ· ·ÏÌÔ‡

d 0 0,5 ‰Â˘Ù. (Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ·Ú¿‰ÔÛË˜)

d 1 1 ‰Â˘Ù.

d 2 2 ‰Â˘Ù.

d 3 5 ‰Â˘Ù.

d 4 10 ‰Â˘Ù.

d 5 20 ‰Â˘Ù.

d 6 30 ‰Â˘Ù.

d 7 45 ‰Â˘Ù.

d 8 60 ‰Â˘Ù.

d 9 90 ‰Â˘Ù.

• ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ „P“ ÁÈ· ¤Ó· ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙÔ ÂÚ›Ô˘ ➜ Ë 

ÂÌÊ·ÓÈ˙fiÌÂÓË ‰È¿ÚÎÂÈ· ·ÏÌÔ‡ ·ÔıËÎÂ‡ÂÙ·È Î·È Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ 
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ÂÈÛÙÚ¤ÊÂÈ ÛÙË ‚·ÛÈÎ‹ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË. ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÂÈÛÙÚ¤ÊÂÈ 

·˘ÙfiÌ·Ù· ÛÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· fiÙ·Ó ·Ú¤Ú¯ÂÙ·È ¯ÚfiÓÔ˜ 

ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ˜ ·fi 90 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ÌÂÙ·Í‡ ‰‡Ô ·ÙËÌ¿ÙˆÓ 

Ï‹ÎÙÚÔ˘. ∆˘¯fiÓ ·ÏÏ·Á‹ ÙË˜ ‰È¿ÚÎÂÈ·˜ ·ÏÌÔ‡ ‰ÂÓ ı· 

·ÔıËÎÂ˘ÙÂ› ÛÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ·˘Ù‹.

2.5 ∂·Ó·ÊÔÚ¿ ÛÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ·Ú¿‰ÔÛË˜

∞fi ÙË ‚·ÛÈÎ‹ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË (¤Ó‰ÂÈÍË „- -“) ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· Â·Ó·Ê¤ÚÂÙÂ ÙËÓ

Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ·Ú¿‰ÔÛË˜ (fiÏÂ˜ ÔÈ ı¤ÛÂÈ˜ ÌÓ‹ÌË˜ ÂÏÂ‡ıÂÚÂ˜ ‹

‰È·ÁÚ·ÌÌ¤ÓÂ˜ Î·È ‰È¿ÚÎÂÈ· ·ÏÌÔ‡ 0,5 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·) ˆ˜ ÂÍ‹˜:

• ¶·Ù‹ÛÙÂ Û˘Á¯ÚfiÓˆ˜ Ù· Ï‹ÎÙÚ· „+“ Î·È „-“ ÁÈ· ÙÔ˘Ï¿ È̄ÛÙÔÓ ¤Ó· 

‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙÔ ➜ ÛÙËÓ ÔıfiÓË ÂÙ¿ ÙÌËÌ¿ÙˆÓ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ë 

¤Ó‰ÂÈÍË „CA“ (Clear All – ¢È·ÁÚ·Ê‹ ŸÏˆÓ) ̂ ˜ ÂÚÒÙËÛË, Â¿Ó ı· 

Ú¤ÂÈ ‰ËÏ·‰‹ Ó· Â·Ó·ÊÂÚıÔ‡Ó fiÏÂ˜ ÔÈ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ̃  ÛÙËÓ 

Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ·Ú¿‰ÔÛË˜.

• ∂¿Ó fiÓÙˆ˜ Ú¤ÂÈ Ó· Â·Ó·ÊÂÚıÔ‡Ó fiÏÂ˜ ÔÈ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ̃ , ·Ù‹ÛÙÂ 

¿ÏÈ ÁÈ· ÙÔ˘Ï¿ È̄ÛÙÔÓ ¤Ó· ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙÔ Û˘Á¯ÚfiÓˆ˜ Ù· Ï‹ÎÙÚ· 

„+“ Î·È „-“. ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ÂÌÊ·Ó›̇ ÂÙ·È ÙÔ „CA“ ¯ˆÚ›̃  Ó· 

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ, ÁÈ· Ó· ˘Ô‰Â›ÍÂÈ fiÙÈ Ú¿ÁÌ·ÙÈ Â·Ó·Ê¤ÚıËÎ·Ó 

fiÏÂ˜ ÔÈ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ̃  ÛÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ·Ú¿‰ÔÛË˜. 

∂¿Ó ·Ù‹ÛÂÙÂ ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ Ï‹ÎÙÚÔ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÂÈÛÙÚ¤„ÂÙÂ 

ÛÂ Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

• ∂¿Ó ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· Â·Ó·ÊÂÚıÔ‡Ó fiÏÂ˜ ÔÈ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ̃ , ·ÓÙ› Ó· 

·Ù‹ÛÂÙÂ Î·È Ù· ‰‡Ô Ï‹ÎÙÚ· „+“ Î·È „-“, ·Ù‹ÛÙÂ ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ 

Ï‹ÎÙÚÔ ÌfiÓÔ ÙÔ˘ ➜ Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ Â·Ó¤Ú¯ÂÙ·È ÛÙË ‚·ÛÈÎ‹ 

Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ¯ˆÚ›̃  Â·Ó·ÊÔÚ¿ ÙˆÓ Ú˘ıÌ›ÛÂˆÓ. ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ 

ÂÈÛÙÚ¤ÊÂÈ ·˘ÙfiÌ·Ù· ÛÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·, ̄ ˆÚ›̃  Â·Ó·ÊÔÚ¿

ÙˆÓ Ú˘ıÌ›ÛÂˆÓ, Î·È fiÙ·Ó ·Ú¤Ú¯ÂÙ·È ¯ÚfiÓÔ˜ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ˜ ·fi 

90 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ÌÂÙ·Í‡ ‰‡Ô ·ÙËÌ¿ÙˆÓ Ï‹ÎÙÚÔ˘.  
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3 §›ÛÙ· ·ÚÈıÌÒÓ ı¤ÛÂˆÓ ÌÓ‹ÌË˜, ÔÓÔÌ¿ÙˆÓ Î·È ·Ú·ÙËÚ‹ÛÂˆÓ 

(ÛÂÏ›‰Â˜ 101 - 103)

4 ¢‹ÏˆÛË EK ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹

Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹˜: Verkaufsgesellschaft KG

Upheider Weg 94 – 98

D-33803 Steinhagen

¶ÚÔ˚fiÓ: ¶ÏËÎÙÚÔÏfiÁÈÔ ÔÌÔ‰¤ÎÙË

T‡Ô˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜: TTR 1

TÔ ÚÔ·Ó·ÊÂÚı¤Ó ÚÔ˚fiÓ ·ÓÙ·ÔÎÚ›ÓÂÙ·È, ·fi ÏÂ˘Ú¿˜ Û¯Â‰›Ô˘ Î·È

Î·Ù·ÛÎÂ˘‹˙, ÛÙÔÓ Ù˘Ô Ô˘ ÂÌÂ›̃  ı¤Û·ÌÂ ÛÂ Î˘ÎÏÔÊÔÚ›·, ÛÙÈ̃

·Ó¿ÏÔÁÂ˜ ‚·ÛÈÎ¤˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î·È ˘ÁÈÂÈÓ‹˜ ÙˆÓ ·ÎÔÏÔ‡ıˆ˜

·Ó·ÊÂÚÔÌ¤ÓˆÓ Ô‰ËÁÈÒÓ. K¿ıÂ ·ÏÏ·Á‹ Ô˘ ı· Á›ÓÂÈ ¯ˆÚ›̃  ÙËÓ

ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓË Û˘ÁÎ·Ù¿ıÂÛË ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹ Û˘ÓÂ¿ÁÂÙ·È ÙËÓ

·ÒÏÂÈ· ÙË˜ ÈÔ¯‡Ô˜ ÙË˜ ·ÚÔ‡Û·˜ ‰ËÏˆÛË˜.

™¯ÂÙÈÎÔ› Î·ÓÔÓÈÛÌÔ› ÛÙÔ˘˜ ÔÔ›Ô˘˜ ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â› ÙÔ ÚÔ˚fiÓ:

O‰ËÁ›Â˜ EK ÂÚ› HÏÂÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎ‹˜ Û˘Ì‚·ÙfiÙËÙ·˜

EN 50081-1 03/93

EN 50082-1 11/97

O‰ËÁ›· EK ÂÚ› ¯·ÌËÏ‹˜ Ù¿ÛË˜ 98/37/EK

Steinhagen, 08/01/2001

ÂÓÙÂÙ·ÏÌ¤ÓÔ˜ Axel Becker, °ÂÓÈÎ‹ ‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË

∞Ú. ŸÓÔÌ· ¶·Ú·ÙËÚ‹ÛÂÈ˜
00
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Kuva 1 Lukulaitteen asennus

Kuva 2 Tulkintalaitteen asennus

1 Transponderipainike TTR 1

2 Käyttöohje TTR 1

2.1 Perustila

2.2 Transponderiavaimen käyttö

2.2.1 Transponderiavaimen ilmoittaminen seuraavaan 

vapaaseen muistipaikkaan

2.2.2 Transponderiavaimen tunnistus ja/tai mitätöinti, kun se 

on laitteen edessä

2.2.3 Transponderiavaimen mitätöinti, kun se ei ole laitteen 

edessä

2.3 Muistipaikkavalikon yhteenveto

2.4 Impulssin keston säätö

2.5 Palauttaminen toimitustilaan

3 Muistipaikkanumeroiden, nimien ja huomautusten luettelo

4 EY-valmistajan vakuutus

Kuva 3 TTR 1:n liittäminen laitteistoon

1 Transponderipainike TTR 1

TTR 1 -transponderipainikkeeseen kuuluu tulkintalaite, johon voidaan liittää

kaksi lukulaitetta (yksi lukulaite sisältyy toimitukseen) ja kaksi transponderia-

vainta. Yhteen tulkintalaitteeseen voidaan ilmoittaa jopa 100 transponderia-

vainta. Luku- ja tulkintalaitteet liitetään yksinkertaisella 2-johtimisella kaapelilla

(toimitettaessa 5 m pitkä), joka voidaan lyhentää 0,5 metrin pituiseksi tai jatkaa

jopa 30 metrin pituiseksi. Tämä kaapeli johtaa ainoastaan vaarattomia pien-

SUOMI
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jännitteitä ja on suojattu vahingoittumiselta, eli kaapeliin tai lukulaitteeseen

tehdyt muutokset eivät aiheuta tahattomia kytkentöjä tulkintalaitteessa.

Lukulaitteet voidaan asentaa molemmille sivuille, metallipinnalle kuitenkin

vähintään 2–3 cm:n etäisyydelle (käytä tähän tarvittaessa tuotetta nro 

438 488).

Jos lukulaitteita liitetään kaksi, niiden välisen etäisyyden on oltava 50 cm,

jotta laitteet eivät vaikuta toistensa toimintaan.

Tulkintalaite tulee asentaa aina suojatulle alueelle, koska siihen liitetään esim.

ovimekanismin tai ovilukon ohjauskaapelit ja transponderiavainten ilmoittami-

nen ja mitätöinti on mahdollista.

Jokaisessa transponderiavaimessa on elektroninen siru, joka on esikoodattu

täysin yksilöllisesti yli 4 miljardista mahdollisuudesta ja varustettu yhdellä tun-

nisteella. Sitä varten tulkintalaitteessa on valmiina 100 muistipaikkaa, eli tul-

kintalaitteeseen voidaan ilmoittaa yli 100 transponderiavainta, joiden mukaan

lähtörele vetää ilmoittamisen jälkeen säädetyn ajan verran (0,5...90 sekuntia).

Transponderiavainten etu tavallisiin avaimiin nähden on sen lisäksi, että niitä

täytyy pitää ainoastaan 2 cm:n etäisyydellä lukulaitteen edessä, myös se,

että avaimen kadotessa ainoastaan puuttuva avain tarvitsee mitätöidä eikä

tämä vaikuta mitenkään muihin avaimiin tai lukkoon. 

Toimitustilassa transponderiavainten muistipaikat ovat vapaita tai nollattuja.

Transponderiavainten ilmoitukset ja mitätöinnit sekä asetusten muutokset

tallennetaan siten, että ne ovat turvassa jännitekatkoksilta. 

Lähtöreleen maksimikosketinkuormitus (potentiaaliton vaihtokosketin): 

Liitin .6 Avaajakosketus maks. kosketusrasitus:

Liitin .8 Sulkijakosketus 2,5 A / 30 V DC

Liitin .5 Yhteinen kosketus 500 W / 250 V AC

Jännitesyöttö: 230/240 V AC (50–60 Hz)

Mahdollisimman hyvän häiriönsiedon takaamiseksi laite tulee myös maadoit-

taa (PE).
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2 Käyttöohje TTR 1

Tulkintalaitteessa on peruspiirilevyyn kiinnitettynä syöttöyksikkö, jossa on

kaksi seitsemänpaikkaista näyttöä ja kolme näppäintä („-”, „+” ja „P”), joiden

avulla voidaan ilmoittaa ja mitätöidä transponderiavaimia, säätää lähtöreleen

impulssin kestoa tai palauttaa laite toimitustilaan.

Jännitesyötön ja yhden lukulaitteen (yhtä napaa ei tarvitse huomioida tässä)

liittämisen jälkeen laite on käyttövalmis. Tämä ja lähtöreleen liitäntä näkyy

oheisissa kuvissa.

Ohje

Jos käytettävissä on ainoastaan yksi lukulaite, se tulee periaatteessa 

liittää oikeanpuoleiseen (primaariseen) liitäntään, koska ainoastaan siinä

on lukulaitteen LED-toiminto. Lukulaite, joka on liitetty vasemmanpuolei-

seen (sekundaariseen) liitäntään, ei tue lukulaitteen LED-toimintoa. 

Yhteen liitäntään voidaan liittää kerrallaan ainoastaan yksi lukulaite!

2.1 Perustila

Kun syöttöyksikkö on perustilassa (näyttö „- -”, ainoastaan kaksi keskim-

mäistä segmenttiä palaa jatkuvasti), myös transponderipainike on perusti-

lassa.

Aina, kun ilmoitettua transponderiavainta pidetään n. 2 cm:n etäisyydellä 

lukulaitteen edessä, lähtörele vetää asetetun impulssin kestoajan ja käyt-

tölaitteen LED (vain primaarinen liitäntä) palaa hetken. Jos ilmoittamaton

transponderiavain tunnistetaan oikealla tunnisteella, lukulaitteen LED välkkyy

(vain primaarinen liitäntä); muista tunnistuksista ei seuraa mitään reaktiota.

2.2 Transponderiavaimen käyttö

Tulkintalaitteessa on valmiina 100 muistipaikkaa (numeroitu 00–99), joihin

kuhunkin voidaan ilmoittaa yksi transponderiavain. Kahden seitsemänpaik-
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kaisen näytön ja kolmen näppäimen avulla voidaan tarkistaa, onko kyseiseen

muistipaikkaan liitetty transponderiavainta (ellei avainta ole liitetty, muis- ti-

paikka on vapaana tai se on nollattu). Jos muistipaikka on vapaana tai nollat-

tu, paikkaan voidaan ilmoittaa yksi transponderiavain. Jos paikka on varattu,

se voidaan nollata kyseisellä transponderiavaimella sekä ilman sitä. Sen jäl-

keen kyseinen paikka on jälleen vapaa käytettäväksi. Lisäksi ilmoitetun trans-

ponderiavaimen muistipaikka voidaan tunnistaa avaimen avulla. 

Ohje

On tärkeää, että ehdottomasti merkitään muistiin, kenelle kukin avain

annetaan ja mihin muistipaikkaan se ilmoitetaan, jotta avaimen hävitessä

tai jos käyttö halutaan jostain syystä kyseiseltä henkilöltä estää, muisti-

paikka voidaan nollata myös ilman avainta. Liitteenä on valmis luettelo

tähän tarkoitukseen.

Kaikkia näitä toimintoja varten on olemassa muistipaikkavalikko, johon

pääset perustilasta (näyttö „- -“) seuraavasti:

• Paina näppäintä „P” n. yhden sekunnin ajan ➜ seitsemänpaikkaiselle

näytölle ilmestyy  ensimmäisen vapaan muistipaikan vilkkuva numero.

Jos muistipaikka 0 ei ole vielä varattuna, tämä paikka olisi „00”. Ellei 

yhtään muistipaikkaa ole enää vapaana, palaa jatkuvasti näyttö „99”.

• Näppäimillä „+” tai „-” voidaan selata muistipaikkoja („+” suurentaa 

numeroa, numeron „99” jälkeen tulee jälleen „00” jne., „-” pienentää 

numeroa, „00” jälkeen tulee jälleen „99” jne.). Jos näppäintä pidetään

painettuna, numero suurenee tai pienenee 5:n numeron askeleissa.

• Jos muistipaikka on vapaa, näyttö vilkkuu, mutta jos se on varattu, 

muistipaikan numero ei vilku. Tällä tavalla voidaan tarkistaa, mitkä 

muistipaikat ovat vapaita ja mitkä varattuja.



8505.2003  V2.0 / 435 989  RE

• Lukulaitteen muistipaikkavalikossa LED palaa (ainoastaan primaari-

sessa liitännässä) hetken aikaa, kun ilmoitettu transponderiavain 

tunnistetaan, mutta rele ei vedä. Jos ilmoittamaton transponderiavain 

tunnistetaan oikealla tunnisteella, LED vilkkuu lukulaitteessa (ainoa-

staan primaarisessa liitännässä); muiden tunnistusten yhteydessä ei 

tule mitään reaktiota.

• Muistipaikkavalikosta voidaan poistua milloin tahansa ja palata peru-

stilaan painamalla näppäintä „P” noin yhden sekunnin ajan.

• Perustilaan vaihdetaan automaattisesti myös silloin, kun muistipaik-

kavalikossa yksittäisten näppäinpainallusten välillä kuluu kauemmin 

kuin 90 sekuntia.

Ohje

Jos useita transponderiavaimia ilmoitetaan tai mitätöidään, suosit-

telemme lukulaitteen liittämistä tulkintalaitteen läheisyyteen, jolloin 

säästytään ensimmäisen lukulaitteen asennuspaikasta riippuen turhalta

juoksemiselta.

2.2.1 Transponderiavaimen ilmoittaminen seuraavaan vapaaseen 

muistipaikkaan

• Vaihda tarvittaessa muistipaikkavalikkoon (katso 2.2).

• Korjaa muistipaikan numeroa tarvittaessa näppäimillä „+“ tai „-“

(katso 2.2) (tarpeen ainoastaan silloin, kun avain ilmoitetaan jonkin 

tietyn paikan ylä- tai alapuolelle).

Ohje

Yhden (vielä) ilmoittamattoman transponderiavaimen ilmoittaminen on

mahdollista ainoastaan silloin, kun asetettu muistipaikka on vapaa tai

nollattu, eli kyseisen näytön on vilkuttava!



86 05.2003  V2.0 / 435 989  RE

• Pidä ilmoitettavaa transponderiavainta 1-2 sekunnin ajan n. 2 cm:n 

etäisyydellä lukulaitteen edessä ➜ lukulaitteen LED (ainoastaan 

primaarisessa liitännässä) vilkkuu yhden kerran.

• Ellei ilmoitettavaa transponderiavainta ole ilmoitettu tulkintalaitteessa 

toiseen muistipaikkaan, näkyy vilkkumattomana sen muistipaikan 

numero, johon transponderiavain on ilmoitettu.

• Merkitse sen henkilön nimi, jolle transponderiavain ilmoitettiin, luet-

teloon vilkkumatta näkyvän muistipaikan numeron alapuolelle.

• Ilmoita tarvittaessa muut vielä ilmoittamattomat transponderiavaimet.

• Ellei muistipaikkavalikossa tehdä enää muita toimintoja (katso 2.2), 

palaa perusnäyttöön painamalla näppäintä „P“ n. yhden sekunnin 

ajan.

2.2.2 Transponderiavaimen tunnistus ja/tai mitätöinti, kun se on 

lukulaitteen edessä

• Vaihda tarvittaessa muistipaikkavalikkoon (katso 2.2).

• Pidä tunnistettavaa ja/tai mitätöitävää transponderiavainta 1–2 

sekunnin ajan n. 2 cm:n etäisyydellä lukulaitteen edessä ➜ LED 

vilkkuu kerran lukulaitteessa (ainoastaan primaarisessa liitännässä).

• Jos tunnistettava ja/tai mitätöitävä transponderiavain on ilmoitettu 

tulkintalaitteeseen, näkyy vilkkumattomana sen muistipaikan numero, 

jonka alle transponderiavain on tallennettu. 

• Tunnistus on päättynyt. Ellei mitätöintiä tai muita toimintoja muisti-

paikkavalikossa enää tehdä (katso 2.2), voidaan palata perusnäyt-

töön painamalla näppäintä „P“ n. yhden sekunnin ajan.

• Jos tunnistetun transponderiavaimen muistipaikka halutaan nollata, 

paina nyt samanaikaisesti näppäimiä „+“ ja „-“ vähintään yhden 

sekunnin ajan ➜ lopuksi näkyviin tulee vilkkuva muistipaikan numero, 

koska nyt kyseinen muistipaikka on vapaa tai nollattu.

• Korjaa henkilö- ja muistipaikkanumeroluettelo ajantasaiseksi.
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• Mitätöi tarvittaessa muut ilmoitetut transponderiavaimet.

• Ellei muistipaikkavalikossa tehdä enää muita toimintoja (katso 2.2), 

palaa perusnäyttöön painamalla näppäintä „P“ n. yhden sekunnin 

ajan. 

2.2.3 Transponderiavaimen mitätöinti, kun se ei ole lukulaitteen 

edessä 

• Vaihda tarvittaessa muistipaikkavalikkoon (katso 2.2).

• Etsi näppäimillä „+“ ja „-“ (katso 2.2) sen muistipaikan numero 

(näkyy vilkkumattomana), joka halutaan nollata.

• Paina nyt samanaikaisesti näppäimiä „+“ ja „-“ vähintään yhden 

sekunnin ajan ➜ lopuksi näkyviin ilmestyy vilkkuvana muistipaikan 

numero, koska nyt kyseinen muistipaikka on vapaa tai nollattu. 

• Korjaa henkilö- ja muistipaikkanumeroluettelo ajantasaiseksi.

• Mitätöi tarvittaessa muut ilmoitetut transponderiavaimet. 

• Ellei muistipaikkavalikossa tehdä enää muita toimintoja (katso 2.2), 

palaa perusnäyttöön painamalla näppäintä „P“ n. yhden sekunnin 

ajan. 

2.3 Muistipaikkavalikon yhteenveto

Muistipaikan nu- Transponderiavain Toiminto, joka tehdään 

meron näyttö lukulaitteen edessä tai on mahdollinen

vilkkuva = vapaa ei ilmoitettu Ilmoittaminen, jonka jälkeen 

ko. muistipaikkanumeron 

vilkkumaton näyttö

vilkkuva = vapaa ilmoitettu Tunnistus, jonka jälkeen ko. 

muistipaikkanumeron 

vilkkumaton näyttö
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vilkkumaton = ilmoitettu Tunnistus, jonka jälkeen ko. 

varattu muistipaikkanumeron 

vilkkumaton näyttö

vilkkumaton = ei avainta tai ei Muistipaikka voidaan

varattu ilmoitettu nollata, jonka jälkeen ko. 

numeron vilkkuva näyttö

2.4 Impulssin keston säätö

Impulssin kestoa voidaan säätää  perusnäytössä (näyttö „- -“) seuraavasti:

• Paina näppäintä „+“ n. yhden sekunnin ajan ➜ seitsenpaikkaiseen 

näyttöön ilmestyy vasemmalle pieni „d“ ja oikealle luku väliltä 0-9, 

joka ilmoittaa asetetun impulssin keston. 

• Aseta näppäimillä „+“ tai „-“ haluamasi impulssin kesto („+“ suuren-

taa lukua, „9“ jälkeen tulee jälleen „0“ jne., „-“ pienentää lukua, „0“

jälkeen tulee jälleen „9“ jne.).

Näyttö Impulssin kesto

d 0 0,5 sekuntia (toimitustilassa)

d 1 1 sekuntia

d 2 2 sekuntia

d 3 5 sekuntia

d 4 10 sekuntia

d 5 20 sekuntia

d 6 30 sekuntia

d 7 45 sekuntia

d 8 60 sekuntia

d 9 90 sekuntia
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• Paina näppäintä „P“ n. yhden sekunnin ajan ➜ näkyvä impulssin 

kesto tallennetaan ja palataan perusnäyttöön. Perustilaan palataan 

automaattisesti, kun yksittäisten näppäinpainallusten välillä kuluu 

aikaa enemmän kuin 90 sekuntia. Tällöin mahdollisesti muutettu 

impulssin kesto ei tallennu.

2.5 Palauttaminen toimitustilaan 

Perusnäytössä (näyttö „- -“) voit palauttaa laitteen uudelleen toimitustilaan

(kaikki muistipaikat vapaita tai nollattuja ja impulssin kesto 0,5 sekuntia) 

seuraavasti:

• Paina samanaikaisesti näppäimiä „+“ ja „-“ vähintään yhden sekunnin

ajan ➜ seitsemänpaikkaiseen näyttöön ilmestyy vilkkuva „CA“ (Clear 

All), joka varmistaa, halutaanko kaikki palauttaa.

• Jos kaikki halutaan palauttaa toimitustilaan, paina uudelleen vähintään

yhden sekunnin ajan samanaikaisesti näppäimiä „+“ ja „-“. Lopuksi 

näkyviin tulee „CA“ vilkkumattomana merkiksi siitä, että kaikki on 

palautettu. 

Voit palata perustilaan painamalla mitä tahansa näppäintä.

• Jos et halua palata toimitustilaan, paina näppäinten „+“ ja „-“ paina-

misen sijaan mitä tahansa yksittäistä näppäintä ➜ laite vaihtaa perus-

näyttöön ilman palautusta. Samoin voidaan vaihtaa perustilaan ilman 

palautusta, kun yksittäisten näppäinpainallusten välillä annetaan 

kulua enemmän kuin 90 sekuntia.

3 Muistipaikkanumeroiden, nimien ja huomautusten luettelo

(sivu 101 - 103)

Nro Nimi Huomautus
00
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4 EY-valmistajan vakuutus

Valmistaja: Verkaufsgesellschaft KG

Upheider Weg 94 – 98

D-33803 Steinhagen

Tuote: Transponderipainike

Laitetyyppi: TTR 1

Yllä mainittu tuote vastaa suunnitelultaan ja rakenteeltaan siinä muodossa

kuin me olemme sen tuoneet myyntiin jatkossa lueteltujen direktiivien olen-

naisia perustavanlaatuisia turvallisuutta ja terveyttä koskevia vaatimuksia.

Yksikin tuotteeseen tehty muutos, jota ei ole sovittu meidän kanssamme, 

aiheuttaa tämän vakuutuksen voimassaolon päättymisen.

Olennaiset vaatimukset, joita tuote vastaa:

EY-direktiivit sähkömagneettisesta yhteensopivuudesta

EN 50081-1 03/93

EN 50082-1 11/97

EY pienjännitedirektiivi 98/37/EY

Steinhagen, 08.01.2001

ppa. Axel Becker

Yrityksen johto 
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Slika 1 MontaÏa ãitalnika   

Slika 2  MontaÏa naprave za obdelavo podatkov

1 Tipkalo transponderja TTR 1

2 Navodilo za upravljanje  TTR1

2.1 Normalno obratovanje  

2.2 Ravnanje s kljuãem transponderja 

2.2.1 Prijava kljuãa transponderja na naslednje prosto 

pomnilni‰ko mesto 

2.2.2 Identificiranje in/ali odjava obstojeãega kljuãa 

transponderja 

2.2.3 Odjava neobstojeãega kljuãa transponderja

2.3 Povzetek pomnilni‰kega menija 

2.4 Nastavitev trajanja impulza  

2.5 Vrnitev v prvotno stanje   

3  Seznam ‰tevilk pomnilni‰kih mest, imen in opomb

4 EU-Izjava proizvajalca

Slika 3 Prikljuãek TTR 1 na pogon 

1 Tipkalo transponderja TTR 1

Tipkalo transponderja TTR 1 zajema napravo za obdelavo podatkov, na ka-

tero sta lahko prikljuãena dva ãitalnika (1 ãitalnik je zajet v dobavi) in dva

kljuãa. Na napravo za obdelavo podatkov se lahko prijavi do 100 kljuãev. âi-

talnik in naprava za obdelavo podatkov se poveÏeta z navadnim 2-Ïilnim ka-

blom (dobava zajema 5 m), ki se sme skraj‰ati na 0,5 m ali podalj‰ati na 30

m. Skozi ta kabel teãe samo nenevarna nizka napetost in neÏeleni posegi

drugih oseb niso moÏni. Tako tudi z nepredvidenimi oz. neÏelenimi posegi v

SLOVENSKO
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to povezavo ali ãitalnik ni mogoãe vklopiti naprave za obdelavo podatkov. 

âitalniki se lahko montirajo na poljubnem mestu, vendar na kovino samo ob

upo‰tevanju minimalnega odmika 2-3 cm (pri tem se po potrebi uporabi ele-

ment ‰t. 438 488). Samo pri prikljuãitvi dveh ãitalnikov mora biti med njima

razmik najmanj 50 cm, zato da ni medsebojnega vpliva. 

Naprava za obdelavo podatkov mora biti vedno name‰ãena na mestu, ki je

zavarovano pred dostopom, ker se tu prikljuãijo vodi za krmiljenje, npr. za en

vratni pogon ali kljuãavnico in je moÏna tudi prijava in odjava kljuãev trans-

ponderja. 

Vsak kljuã transponderja vsebuje elektronski ãip, ki je kot unikat predhodno

kodiran s preko 4 miliard moÏnosti in ima svojo karakteristiãno oznako. Za to

oznako je v napravi za obdelavo podatkov Ïe pripravljenih 100 pomnilni‰kih

mest. To pomeni, da lahko v tej napravi za obdelavo podatkov prijavite max.

100 kljuãev transponderja, ki po prijavi vkljuãijo izhodni rele za doloãen na-

stavljiv impulzni ãas (0,5 … 90 sek.). 

Prednost kljuãev transponderja v primerjavi z obiãajnimi kljuãi je poleg lastno-

sti, da jih je za odpiranje potrebno pridrÏati samo ca. 2 cm pred ãitalnikom,

tudi v tem, da je v primeru izgube ali podobnega v napravi za obdelavo po-

datkov potrebno odjaviti samo zadevni kljuã transponderja, ne da bi to vpli-

valo na preostale kljuãe ali kljuãavnico.  

Pomnilni‰ka mesta za kljuãe transponderja so v dobavljeni napravi prosta 

oz. izbrisana. Prijave in odjave kljuãev transponderja kakor tudi sprememb

nastavitev se shranijo tudi pri izpadu napetosti. Maksimalna obremenitev 

kontaktov izhodnega releja (potencialno prosti preklopni kontakt):  

sponka .6 izklopni kontakt max. obremenitev kontaktov:

sponka .8 vklopni kontakt 2,5 A / 30 V DC

sponka .5 skupni kontakt 500 W / 250 V AC

Napetost: 230/240 V AC (50-60 Hz)  

Da bi bila obãutljivost na motnje kar se da majhna, je potrebno izvesti tudi

ozemljitev (PE). 



9305.2003  V2.0 / 435 989  RE

2 Navodilo za upravljanje  TTR1

V napravi za obdelavo podatkov se nahaja enota za vnos, ki je pritrjena na

osnovni platini in ima dva sedemmestna prikaza oz. displaya in tri tipke („-”,

„+” in „P”), s katerimi se lahko prijavijo in odjavijo kljuãi transponderja, nastavi

trajanje impulzov izhodnega releja ali pa se celotna naprava vrne v stanje kot

je bilo dobavljeno. 

Po prikljuãitvi napetosti in ãitalnika (enega pola pri tem ni potrebno upo‰te-

vati) je naprava usposobljena za obratovanje. Vse to in tudi prikljuãitev izhod-

nega releja je razvidno iz priloÏenih slik. 

Napotek

âe je prikljuãen samo en ãitalnik, ga je naãeloma potrebno prikljuãiti na

desnem prikljuãku (primarni), ker je samo tu dana funkcija LED v ãitalni-

ku. âe je ãitalnik na levem (sekundarnem) prikljuãku, funkcija LED v ãital-

niku nima podpore. Na enem prikljuãku se lahko prikljuãi vedno samo 

en ãitalnik!  

2.1 Normalno obratovanje  

âe se enota za vnos nahaja v osnovnem poloÏaju (prikaz „- -”, utripata samo

dva srednja segmenta oz. srednji mesti), je tipkalo transponderja v normal-

nem obratovanju. 

Vedno kadar ca. 2 cm pred ãitalnik pridrÏite kljuã transponderja, ki se prijavl-

ja, se vkljuãi izhodni rele za dobo nastavljenega impulznega ãasa in LED v ãi-

talniku (samo na primarnem prikljuãku) zasveti za kratek ãas. âe se prepozna

kljuã transponderja s pravilno oznako, ki ni prijavljen, utripa LED v ãitalniku

(samo na primarnem prikljuãku); pri drugih oznakah ni reakcije. 
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2.2 Ravnanje s kljuãem transponderja

V napravi za obdelavo podatkov je pripravljenih 100 pomnilni‰kih mest (ozna-

ãenih od 00 do 99), na katerih se lahko prijavi po en kljuã transponderja. S

pomoãjo dveh sedemmestnih prikazov in treh tipk je moÏno preveriti, ali je na

doloãenem pomnilni‰kem mestu prijavljen kljuã transponderja ali ne (potem bi

bilo prosto ali izbrisano). âe je mesto prosto ali izbrisano, se lahko na to mesto

prijavi kljuã transponderja. âe pa je zasedeno, se lahko izbri‰e s tem kljuãem

ali brez njega. Potem je pomnilni‰ko mesto zopet prosto. Poleg tega pa se

lahko pomnilni‰ko mesto indentificira z prijavljenim kljuãem transponderja. 

Napotek

Nujno pri tem pa je zabeleÏiti, za katero osebo je bil prijavljen doloãeni

kljuã transponderja na posameznem pomnilni‰kem mestu, zato da se v

primeru izgube kljuãa ali neÏelenega dostopa osebe obstojeãe pomnil-

ni‰ko mesto lahko izbri‰e tudi brez tega kljuãa. V dodatku je za Vas pri-

pravljen ustrezni seznam. 

Za vse te korake oz, postopke obstaja meni pomnilni‰kih mest, ki ga iz 

osnovnega poloÏaja (prikaz „- -“) doseÏete kot sledi: 

• Pritisnete tipko „P” in jo pridrÏite ca. 1 sekundo ➜ na sedemmestnih 

prikazih se pojavi utripajoãa ‰tevilka prvega prostega pomnilni‰kega 

mesta. To bi bilo „00”, v kolikor pomnilni‰ko mesto 0 ‰e ni zasedeno. 

âe pa nobeno pomnilni‰ko mesto ni veã prosto, bo stalno svetila ‰te-

vilka „99”.   

• S tipkami „+” ali „-” lahko sedaj listate od enega do drugega pomnil-

ni‰kega mesta („+” poveãa ‰tevilo, za „99” se pojavi zopet „00”, itd.; 

„-” zmanj‰uje ‰tevilo in za „00” se pojavi zopet „99” itd.) âe posa-

mezno tipko dlje ãasa pridrÏite, se poveãuje oz. zmanj‰uje v 5-tih 

korakih. 
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• âe je posamezno pomnilni‰ko mesto prosto, prikaz utripa; ãe pa je 

zasedeno, pa se neutripajoãe pojavi ‰tevilka pomnilni‰kega mesta. 

Tako lahko tudi preverite, katero mesto je prosto in katero zasedeno. 

• V meniju za pomniln‰ka mesta zasveti LED v ãitalniku (samo na pri-

marnem prikljuãku) za kratek ãas, ãe je kljuã transponderja, ki se prija-

vlja, prepoznan; vendar pa se rele ne vkljuãi. âe pa se prepozna 

neprijavljen kljuã s pravo karakteristiãno oznako, utripa LED v ãitalniku

(samo na primarnem prikljuãku); pri drugih oznakah ni reakcije.  

• Meni za pomnilni‰ka mesta se lahko vedno zapusti in nastavi na nor-

malno obratovanje, tako da se pritisne tipka „P” za ca. 1 sekundo.  

• Prav tako pride avtomatsko zopet do menjave v normalno obratovanje,

ãe v meniju za pomnilni‰ka mesta med posameznimi pritiski na tipke 

ali signali transponderja mine veã kot 90 sekund. 

Napotek

âe naj bi se javilo ali odjavilo veliko kljuãev transponderja, se priporoãa v

bliÏini naprave za obdelavo podatkov namestiti ‰e drugi ãitalnik - s tem si

boste glede na mesto montaÏe prvega ãitalnika prihranili marsikatero pot.

2.2.1 Prijava kljuãa transponderja na naslednje prosto 

pomnilni‰ko mesto 

• Po potrebi pojdite v meni za pomnilni‰ka mesta (glej 2.2). 

• Po potrebi korigirajte s tipkami „+“ ali „-“ prednastavitev naslednjega 

prostega pomnilni‰kega mesta (glej 2.2) (potrebno samo, ãe naj bi se 

prijava vr‰ila nad ali pod doloãeno ‰tevilko pomnilni‰kega mesta).   

Napotek

Prijava ‰e neprijavljenega kljuãa transponderja je moÏna samo tedaj, 

ãe je nastavljeno pomnilni‰ko mesto prosto ali izbrisano; t.p. da mora

zadevno mesto prikaza utripati.  
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• Kljuã, ki ga prijavljate, je potrebno pridrÏati eno do dve sekundi ca. 2 

cm pred ãitalnikom ➜ LED v ãitalniku enkrat na kratko zasveti (samo 

pri primarnem prikljuãku).  

• V kolikor kljuã ‰e ni bil prijavljen na katerem drugem pomnilni‰kem 

mestu, se pojavi brez utripanja ‰tevilka pomnilni‰kega mesta, pod 

katero je bil kljuã ravnokar prijavljen.  

• Ime osebe, za katero je bil kljuã prijavljen, je potrebno vnesti v seznam,

ki se nahaja pod ‰tevilko pomnilni‰kega mesta.  

• Po potrebi prijavite ‰e druge neprijavljene kljuãe transponderja.   

• âe se v pomnilni‰kem meniju ne izvajajo nobeni drugi koraki (glej 2.2),

se vrnete v prvotni poloÏaj, in sicer tako, da za ca. 1 sekundo pritisnete

na tipko „P“. 

2.2.2 Identificiranje in/ali odjava obstojeãega  kljuãa 

transponderja 

• âe je potrebno, se vrnete v pomnilni‰ki meni (glej 2.2). 

• Kljuã, ki se mora identificirati in/ali odjaviti, pridrÏite eno do dve se- 

kundi na razdalji ca. 2 cm pred ãitalnikom ➜ LED v ãitalniku enkrat na 

kratko zasveti (samo na primarnem prikljuãku). 

• V kolikor je  prijava kljuãa, ki se mora identificirati in/ali odjaviti v napravi

za obdelavo podatkov, Ïe opravljena, se pojavi brez utripanja ‰tevilka 

pomnilni‰kega mesta, pod katero je bil kljuã ravnokar prijavljen.  

• S tem je identificiranje konãano. âe odjava ni potrebna ali ãe se ne iz-

vajajo kak‰ni drugi koraki v pomnilni‰kem meniju (glej 2.2), se lahko 

vrnete v osnovni poloÏaj, tako da za ca. 1 sekundo pritisnete na tipko 

„P“. 

• âe pa Ïelite pomnilni‰ko mesto ravnokar prijavljenega kljuãa izbrisati, 

ca. 1 sekundo dolgo pridrÏite istoãasno tipki „+“ in „-“ ➜ na koncu 

se pojavi utripajoãa ‰tevilka pomnilni‰kega mesta, ker je sedaj to 

mesto prosto oz. izbrisano. 
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• Seznam oseb in ‰tevilko pomnilni‰kega mesta morate ustrezno po-

praviti. 

• Po potrebi odjavite tudi ostale kljuãe transponderja. 

• âe se v pomnilni‰kem meniju ne izvajajo nobeni drugi koraki (glej 2.2),

se je potrebno vrniti v prvotni poloÏaj, in sicer tako, da za ca. 1 sekun-

do pritisnete tipko „P“.

2.2.3 Odjava neobstojeãega kljuãa transponderja

• âe je potrebno, se vrnete v pomnilni‰ki meni (glej 2.2). 

• S tipkama „+“ ali „-“ (glej 2.2) vstavite ‰tevilko pomnilni‰kega mesta, 

ki ga Ïelite izbrisati (ne utripa).  

• Sedaj najmanj ca. eno sekundo istoãasno pridrÏite tipki „+“ in „-“ ➜

na koncu se pojavi utripajoãa ‰tevilka pomnilni‰kega mesta, ker je 

ta ‰tevilka prosta oz. izbrisana. 

• Seznam oseb in ‰tevilko pomnilni‰kega mesta morate ustrezno po-

praviti. 

• Po potrebi odjavite tudi ostale kljuãe transponderja. 

• âe se v pomnilni‰kem meniju ne izvajajo nobeni drugi koraki (glej 2.2),

se vrnete v prvotni poloÏaj, in sicer tako, da za ca. 1 sekundo pritisnete

na tipko „P“.

2.3 Povzetek pomnilni‰kega menija

prikaz poljubne kljuã transponderja korak, ki se odvija

‰tevilke pomnil- pred ãitalnikom ali je moÏen

nika

utripajoãe = prosto ni prijavljen prijava, potem neutripajoã 

prikaz ‰tevilke pomnilni‰-

kega mesta
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utripajoãe = prosto prijavljeno identificiranje, potem neutri-

pajoã prikaz ‰tevilke pomnil-

ni‰kega mesta

neutripajoãe = prijavljeno identificiranje, potem neutri-

zasedeno pajoã prikaz ‰tevilke pomnil-

ni‰kega mesta

neutripajoãe = brez ali pomnilni‰ko mesto se lahko 

zasedeno neprijavljeno izbri‰e, nato se pojavi utripa-

joãi prikaz zadevne ‰tevilke

2.4 Nastavitev trajanja impulza  

Iz osnovnega poloÏaja (prikaz „- -“) lahko nastavite trajanje impulza kot sledi: 

• Tipko „+“ drÏite ca. eno sekundo ➜ na sedemmestnih prikazih se na 

levi strani pojavi majhen „d“ in desno ‰tevilo med 0 in 9, ki pomeni 

nastavljeni ãas impulza. 

• Nastavite s tipkami „+“ ali „-“ Ïeleni ãas impulza. („+“ poveãa ‰tevilo, 

po „9“ se pojavi zopet „0“ itd.; „-“ zmanj‰a ‰tevilo, po „0“ se pojavi 

zopet „9“ itd.)  

prikaz trajanje impulza

d 0 0.5 sek. (stanje kot ob dobavi)

d 1 1 sek.

d 2 2 sek.

d 3 5 sek.

d 4 10 sek.

d 5 20 sek.

d 6 30 sek.

d 7 45 sek.

d 8 60 sek.

d 9 90 sek.
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• Tipko „P“ pridrÏite ca. 1 sekundo ➜ prikazani ãas impulza se shrani 

in se vrnete v osnovni poloÏaj. Avtomatsko se pojavi normalno obra-

tovanje, ãe med pritiskanjem posameznih tipk mine veã kot 90 se-

kund. Morebitna sprememba trajanja impulza pa se tu ne shrani.  

2.5 Vrnitev v prvotno stanje   

Iz osnovnega poloÏaja (prikaz „- -“) lahko doseÏete prvotno stanje kot ob

dobavi (vsa pomnilni‰ka mesta so prosta oz. izbrisana in trajanje impulza =

0,5 sek.) kot sledi:  

• Istoãasno drÏite tipki „+“ in „-“ najmanj eno sekundo ➜ na sedem-

mestnih prikazih se pojavi utripajoãe „CA“ (clear all - vse izbrisano) 

kot vpra‰anje, ali se Ïelite vrniti v prvotno stanje. 

• âe se res Ïelite vrniti v prvotno stanje, zopet istoãasno pridrÏite naj-

manj eno sekundo tipki „+“ in „-“. Na koncu se pojavi „CA“ brez utri-

panja kot znak, da je vzpostavljeno prvotno stanje. 

S pritiskanjem na katerokoli tipko se vrnete v normalno obratovanje. 

• âe naj se ne vzpostavi prvotno stanje, namesto dvojnega pritiska 

tipke „+“ in „-“ pritisnete katerokoli posamezno tipko ➜ izvede se 

sprememba v osnovni poloÏaj. Prav tako se brez izvajanja postopka 

vraãanja pojavi normalno obratovanje, ãe je ãas med posameznimi 

pritiski na tipke veã kot 90 sekund.

3 Seznam pomnilni‰kih mest, imen in opomb  

(stran 101 - 103) 

‰t. ime opomba
00
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4 EU-Izjava proizvajalca

Proizvajalec: Verkaufsgesellschaft KG 

Upheider Weg 94 - 98 

D-33803 Steinhagen 

Proizvod: Tipkalo transponderja

Tip naprave: TTR 1

Zgoraj navedeni proizvod s svojo zasnovo, konstrukcijo in konãno izvedbo v

trÏni obliki ustreza zadevnim osnovnim zahtevam v nadaljevanju navedenih

smernic glede varstva in zdravja pri delu. V primeru spreminjanja proizvoda,

ki ni v skladu z na‰o zasnovo, ta izjava ni veljavna.

Zadevna doloãila, katerim ustreza proizvod:

ES-smernice o elektromagnetni skladnosti 

EN 50081-1 03/93

EN 50082-1 11/97 

ES-smernica o nizki napetosti 97/37/ES

Steinhagen, 08.01.2001    

ppa. Axel Becker, poslovodstvo
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Chráněne autorské právo:
Přetisk, i ve zkráceně formě, pouze 
snaším povolením. 
Změny jsou vyhrazeny.

Avtorskie prava zawiweny:
Perepeçatka, vklüçaä i pe-
repeçatku v vide vyderøek,
tolæko s naπego razreπeniä.
Ostavläem za soboj pravo na 
izmeneniä.

Opphavsretten er beskyttet, kopier-
ing, ettertrykk, bare med vår god-
kjennelse. 
Det taes forbehold om eventuelle
forandringer.

Beskyttet ophavsret Gengivelse,
også i uddrag kun med vor 
tilladelse.  
Ændringer forbeholdt.

Prohibida toda a reprodução 
integral, ou parcial sem autorização
prévia. 
Reservado o direito de alterações.

Protejat de legea drepturilor de

autor. Copierea, chiar øi în extras,

numai cu aprobarea noastræ. Sub

rezerva drepturilor la modificæri.
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ÙÔ˘ ÂÚÈÂ¯ÔÌ¤ÓÔ˘.

Tekijänoikeussuoja. 
Osittainenkin lainaaminen vain 
luvallamme. 
Oikeus muutoksiin pidätetään.

Avtorske pravice so zaščitene. 
Ponatis in razmnoževanje v celoti
ali le delno je brez našega soglasja
prepovedano. 
Pridržujemo si pravico do spre-
memb.
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